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University of Helsinki
Finland

On Some Specific Primary Semantics of Latvian Personal Names

The theses highlight the main research topics and conclusions on fauna semantics in Latvian
personal names, particularly those related to small animals and insects. Using a typological
methodology, Latvian personal names are compared with those of neighbouring nations (Lithuanians,
Estonians, Finns, Poles, Russians, Germans), and historical data of Latvian surnames are compared
with modern registers and li§ts of name changes.

Only a few examples with such semantics are included in the Latvian dictionary of personal

names (Silin$ 1990), such as Bite (‘bee’), Skudra (‘ant’), Spare (‘dragonfly’), all of which are rare and
have positive connotations. This type of semantics is also found in the languages of neighbouring

nations, such as the Estonian Mesike and the Lithuanian Biteé.
In Latvia, surnames with semantics under review are not widely spread (Blese 1929). The most

popular are Skudra 1399x ‘ant’, Bite 1201x ‘bee’, Taurins 673x ‘butterfly’, Odins 157x ‘mosquito’
(PMLP 2020), while in other languages, such surnames are more common, such as the Estonian Kiil,
the Finnish Hiiri, and the Russian JKykos (‘bug’) and Komapos (‘mosquito’). In Latvia, there are no
surnames with roots like Sienazis (‘grasshopper’) or Zirneklis (‘spider’), although they do exist in
Lithuania (Ziogas) and Russia (ITaykos).

This group of surnames is not widespread, representing only a small fraction of
anthroponymicon in Latvian and neighbouring languages. Names of some small animals and bugs
also occur in derivation of surnames of all respective languages (mostly they come from nicknames):
‘bee’, ‘cricket’, ‘mosquito’, ‘mouse’, ‘ant’, ‘flea’, ‘horse-fly’; almost in all seven languages there are

surnames with the primary semantics ‘fly’, ‘butterfly’, ‘beetle’, more rarely ‘moth’, ‘dragonfly’,
‘drone’. (Balodis 2018)

Literature and Sources:

Balodis, P. (2018). Ne tikai Berzins, Kalnins, Ozolins... LatvieSu personvardu etimologiskas semantikas
teoretiskais modelis un ta realizacija. Riga: Latviesu valodas ingtitats.

Blese, E. (1929). Latviesu personu vardu un uzvardu studijas, I: Vecakie personu vardi un uzvardi (XIII-
XVI g.s.). Riga: A. Gulbis.

PMLP 2000 — LR Iekslietu ministrijas Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes Latvijas iedztvotaju uzvardu

saraksts (2020. gada dati) / Lit of surnames of Latvian residents. Data of the Department of
Citizenship and Migration Affairs of the Ministry of the Interior of the Republic of Latvia (2020).

Silins, K. (1990). Latviesu personvardu vardnica. Riga: Zinatne.



Laimute Balode & Rendte Silina-Pinke

Latvian Language Institute of the University of Latvia/University of
Helsinki

Latvia/Finland

Changes in the Stock of Given Names in the Context of a New Dictionary of Latvian
Given Names

The topic of this report emerged during the process of compiling a new dictionary of Latvian
given names, which targets a broad public and will include names currently used in contemporary
Latvia. The report is intended to examine the methodologies used in the compilation of the
dictionary — specific principles of data selection and the structure of entries, covering both the macro
and microstructure of the new dictionary.

To date, the only existing reference for Latvian given names is Klavs Silins’s Latviesu
personvardu vardnica (Riga, 1990), which served as the §tarting point and primary etymological
reference for the new dictionary. This was later juxtaposed with data from given name dictionaries of
various languages and onomastics studies.

Although infrequent, we encounter instances where a given name to be included in the new
dictionary does not appear in Siling’s dictionary. Of the total 1,158 dictionary entries, slightly more
than 7% are such cases. The report analyzes these names, exploring the reasons for their absence.
One contributing factor is the divergent foundations of the dictionaries: the new dictionary also
incorporates the most popular names among various ethnic minorities in Latvia (e.g., Daniils, Kirills,
Natalja). More commonly, the reason could be the borrowing or distribution of the given name after
the publication of K. Silins’s dictionary, adapting to the Latvian grammatical system (e.g., Anabella,
Dilans, Ketlina, Maikls, Misela, Raiens). Additionally, several given names of Latvian origin not
mentioned in Silin¥’s dictionary (e.g., Arvalda, Guntris, Magone) are also included.

This work is supported by the State Research Programme "Letonika — Fostering a Latvian and
European Society" project "Diversity of Latvian Language in Time and Space" (Ne VPP-
Letonika-2021/4-0003).

Literature:

Siling, K. (1990). Latviesu personvardu vardnica. Riga: Zinatne.



Sachsische Akademie der Wissenschaften zu Leipzig/
Martin-Luther-Universitat Halle-Wittenberg

Germany

On the Etymology of the Placename Ulm and Its Relatives in Germany and on Its
Potential Connections with Some Baltic Words

Ulm and related placenames have so far been etymologized in four (seemingly) viable ways.
One has been discarded early in the history of research, namely the connection with the tree-name
NHG Ulme.

The other three make sense semantically, but only two of them are also phonologically viable.

It will be shown that this group of names is most probably related to PGerm. *ulma- ‘foul(ness), rot,
putridity’, living on e.g. in MHG ulmic ‘putrid, rotten (mainly about trees)’.

The idea to connect the names with PGerm. *ual(l)-, *uul- ‘to boil’ (which is the preferred
etymology in modern German literature on the name) fails phonologically, however: The anlauting

*y- cannot have been los§t in West-Germanic.
The etymology claiming an ‘Old European’ hydronym as the $tarting point (offered fir§t by
Hans Krahe) is theoretically still valid but must be modified, as the root used for the etymology, PIE

*el-/*ol- ‘to flow’ is — in this form and with this meaning — a ghost-root.
Finally, the connection given in the Etymologisches Worterbuch des Althochdeutschen of

OHG olmo m. ‘foul/rotten wood’ (< PGerm. *ulman-) with Lith. aléti ‘to flow, to drip, to run, to
inundate (fields)’, almés ‘matter running/flowing out of a dead body’ (< PBalt. *almiia-) can be
corrected. Probably the Lithuanian words must be kept apart: aléti derives from PIE *hlelh2- ‘to drive
somewhere’ or PIE *h2elh2- ‘to go around aimlessly’, while almés goes with OHG olmo: both are

derived by an m-suffix from the root PIE *hlel(H)- ‘to be rotten/putrid/foul’.
As an unproblematic Germanic etymology for the placename Ulm exists, this solution is to be
preferred over an ‘Old European’ one.



The Institute of the Lithuanian Language

Lithuania

Dél vieno Linkmeny parapijos oikonimo perkélimo

Lietuviy onomastikoje nemazai démesio skirta perkeltiniy vietovardiy tyrimams. Siuo terminu
vadinami perkeltinés reikSmés viety vardai, dél jvairiy priezasCiy (jvairios motyvacijos) atsirade i$
visuotinai zinomy pasaulio viety (zemyny, Saliy, miesty, jury, upiy, kalny ir kitokiy geografiniy
objekty) pavadinimy.

Tiriant istorine Lifikmeny parapijos oikonimija Sioje mikrosistemoje pastebétas kiek kitoks
oikonimo perkélimo atvejis, nesietinas su perkeltinés (kito oikonimo) reik§més gavimu. Siuo metu
Ignalinos r. sav. teritorijoje yra Méirony (Méironiy) kaimas (vard. Méironai, reiau — Méironys). XVI
a. vidurio (1554 m.) Lifikmeny valsCiaus inventoriuje uZrasytas kaimas Siofo Meyranskie, esantis pusé
mylios nuo Linkmeny dvaro. IS apraso matytl kad kaimo laukai ribojasi su Gélainés upe, Zvalkinés
(Uzvalkinés?) viensédziu, Studiy kaimo remémis, Mineiskiemio kaimu. Sie duomenys rodo, kad
iStoriniame Saltinyje paminéto kaimo buvimo vieta negali buti tapati dabartinio Méirony kaimo

teritorijai. Tame pac1ame saltinyje minimas kaimas Siofo Untadryngi, esantis dvi myhos nuo
Lifikmeny dvaro. Jo Zemés ribojasi su Eferinio eZeru, karali¥kuoju misku, Dringio eZeru, ponui
Mikalojui Narbutui priklausanéiu Juodinio eZeru, siekia kelig, vedantj i$ Lifikmeny | Salaka.
Remiantis aprasu galima manyti, kad tai ir yra dabartis Méirony kaimas, esantis prie Dringio, ESerinio
ir Juodinio eZery. Tokias oikonimy bei kaimy buvimo vietas paliudija ir 1636 m. duomenys: Siolo
Mejrany, kurio valakai priklauso ir RukSéng (sen. Tikmiend) kaimui; Siolo Antjidrigi, kuriam
priklauso ir netoli dabartiniy Méirony esantis Pabirzés viensédis.

Vélesni uzrasymai jau atspindi oikonimy kaita: Wies Rypaycie 1732 ir Wies Untydryngi alias
Meyrany 1732, kuriam priklauso ir Pabirzés viensédis; Meyrdny feu Rypaycie 1744 ir Untydryngie
1744; Wies Meyrany v. Untydryngi 1761 ir Wies Rypaycie v. Meyrany 1761; Mejrany, Paltsés parapija
1783, ir Rypajcie, Linkmeny parapija, 1783.

Tokie oikonimy raidos duomenys leidzia teigti, kad senesnis dabartinio Méirony kaimo vardas
buvo *Antadringiai ar pan., kuris XVIII a. viduryje nunyko perkélus Siam kaimui vadinti dabartinio

eve

Ripai¢iy kaimo varda Méironai (Méironys). Oikonimo perkélimo priezastis galbut susijusi su gyventojy
migracija. Taciau istorinés antroponimijos duomenys to nerodo, todél perkélima galéjo inspiruoti
kitos nezinomos ekstralingvitinés aplinkybeés.



The Institute of the Lithuanian Language
Lithuania

Tikriniai Zzodziai - prusy buties ir gyvybingumo liudininkai

Aleksandras Vanagas, kuriam skirta jau penktoji konferencija, yra baltiskojo vardyno klasikas,
susitelkes ne vien j lietuviskajj vardyna, susilauks per konferencija ir naujy terminy bei izvalgy, nes jo
pasekéjai ir mokslininkai i$ sveciy Saliy gvildena naujausias ne vien baltiskojo vardyno tyrimo
galimybes. Pranesimo autoré iStikima priisy vardynui ir apskritai prasistikai nepraranda vilties, kad
bus surasti ir dar mums nezinomi dokumentai, primenantys ne vien prusy istorijos faktus, bet ir
suteikiantys galimybe naujomis akimis pazitiréti j prusy bitj ir tautos gyvybinguma suvokiant, kad su
kalbos vartotojais mirsta ir pacios kalbos. Jos paliko sulenkintus, suvokietintus prusiskus tikrinius
zodzius, véliau jy didzioji dauguma buvo pasisavinta nemenka buvusios Ryty Prisijos dalj uzémusios
karinés jégos. ]| kalbos raidos procesa jtraukti tikriniai zodziai vis tebeteikia ziniy apie
nebeegzistuojancios tautos kalbg ir ir istorija. Pateiktas pavzydys rodo, kad neretas reiskinys buvo
gyvenvieciy susiliejimas arba sujungimas, j kurj anksc¢iau nebuvo atkreiptas démesys.

xtGalteinen isnykusi pr. gyvenvieté Germau valsCiuje, pagal Saltinius galéjusi buti prijungta
prie i8 trijy paminéty vietoviy islikusios iki naujesniy laiky Corjeiten?.

1333 ...in campo Warethalis in villa Golteynis... (OF 107 161r), 1396—1397 Kurieyten Tropiten und
Galteynen find sufammene geleget vnd haben gehabt XXIX hoken (OF 109 80), apie 1400 Girmow
Kurieyten vnd Tropiten vnd Galteynen hatten vor XXIX hoken (OF 110 30), Das kammerampt 5u
Girmow Kurnyten Tropiten vnd Galteinen ein dorff (OF 110 62v), 1404 Girmow kamerampt Kurieyten,
Tropiten vnd Galteynen uzrasymus(OF 111 47r), (?) Galteinen (XXIV 146).

Pr. *Galt-tein-, priesagos pr. *-ein- vedinys i$ pr. avd. Golte, kuris paminétas 1289 m. drauge

su Germau parapijoje buvusia gyvenviete Kalden (OF 107 63v), véliau Kallen (zr. Blaziené 2000: 53).
Taigi Sis pr. asmenvardis yra uzfiksuotas butent Germau parapijoje.

Nagrinéjant istorinj vardyna, butina paciam tyréjui i$ autentisky Saltiniy iSrinkti visus vieno prusisko
tikrinio zodzio variantus, nes kiekvienas is jy gali tapti savarankisko tyrimo objektu.

Literature and Sources:

Blaziené, G. (2000). Die baltischen Ortsnamen im Samland (=Hydronymia Europaea, Sonderband II).
Stuttgart: Franz Steiner Verlag.
OF — Ordino foliantai, saugomi Prusijos kulttiros paveldo Slaptajame valstybiniame archyve Berlyne.

I Saltiniuose minimi Tropiten Germau valséiuje taip pat neisliko. Tokiu pavadinimu bita gyvenvietés Karaliautiaus

apskrityje prie Bulitten Neuhauseno parapijoje. G. Blazienés (2000: 38) aprasyta Galteine ir Golteynis (ten pat 43—44), yra
ta pati gyvenviete.
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Henryk Duszynski-Karahasz

Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz
Poland

Names of the Women's Beauty Pageants

Organised mainly in an entertainment formula, women’s beauty pageants have been popular

around the world for many years. Depending on the type of competition, not only beauty but also
personality, intelligence, skills, talent, and commitment to charity are judged. The names of beauty
pageants are classified as chrematonyms, i.e. proper names of products of human cultural activity.
Some of the analysed pageants’ names may also be ergonyms, i.e. proper names of companies or
brands.
The subject of the paper are names of the Polish and international women's beauty pageants. This is
an attempt at an onomastic analysis of the names of beauty pageants for women, focusing on Polish
and international pageants. The research material has been extracted from Internet portals dealing
with the subject of beauty pageants, organisers’ websites, and forums, as well as from press reports
published in the online versions of newspapers. An attempt was made to gather as complete a list as
possible of both current and past competitions, but this is probably not possible due to the large
number, especially of smaller, regional, or less prestigious, events.

The presentation aims to try to answer the questions, of which lexemes were used to create the
onyms, what the tructure of these names looks like, and check whether the names are characterized
by originality or whether they repeat common patterns. The considerations will also concern the
functions of the names and what they say about the contemporary under§tanding of femininity. In
addition, a comparative aspect will be included, as I have previously published the results of a study
of the names of beauty pageants for men.

10



Canadian Institute of Ukrainian Studies, University of Alberta
Canada

National Identity and Cultural Icons in Public Places: The Case of Wartime Ukraine

National identity is symbolically constructed in public places through commemorative names of
streets, buildings, and places, as well as through road signs, and advertising billboards. National
symbols and cultural icons used in naming and visual representations play a vital role in identity
conétruction. Icons carry shared meanings, hold emotional significance for all community members,
and serve as building blocks of national identity around which groups can mobilize during times of
crisis. The Russia-Ukraine war has acted as a powerful incentive for redefining and reclaiming
Ukrainian identity and spurred changes in its displays in public places.

The objective of this §tudy is twofold. Firétly, it examines cultural icons shaping Ukrainian
identity in public places. Secondly, the §tudy explores the $trategies used in identity (re-)construction
during the ongoing Russia-Ukraine war. The data were collected in May 2024 during field research in
Little Ukraine in New York City and The Ukrainian Village in Chicago, USA, and Kyiv, Ukraine, in
August 2024.

The comparison of cultural processes in the diaspora with those in Ukraine offers new insights
into the role of cultural icons in public places in the ongoing process of Ukrainian identity
construction during wartime. The research also contributes to broader academic discussion on how
cultural icons shape national identity in times of crisis.

11



Tamas Farkas

ELTE E6tvos Lorand University of Sciences

Hungary

The Traditional Spelling of Proper Names: Language History and Sociocultural
Associative Value in the Orthography of Hungarian Proper Names

The focus of this paper is on the question of how the possible traditional, i.e. an old-fashioned
spelling of certain proper names or name types could have become a phenomenon with a special
socio-cultural meaning and symbolic value in the Hungarian linguistic community. The paper will
first give an overview of the changes in the spelling of proper names and their regulation from the
19th century onwards. It will show how the modernisation of orthography, with phonemic spelling as
the main rule, influenced the orthography of different types of proper names. In this context, it
discusses in which cases and why the old spelling of certain proper names and name types has been
preserved in written Hungarian to this day. Given that the traditional spelling is by far the most
typical for surnames, the paper will discuss this topic in more detail. It will show why the question of
traditional or modernising spelling of surnames became an issue by the end of the 18t century, how
the retention of old spelling in certain surnames became a common practice, and how it is typical in
the Hungarian surname $tock as a whole today. The paper discusses how the old spelling, or at least
some types of it, could have become a socially presumed symbol of ancient, noble descent and
distinguished social status, and how this could be manifested in the history of these surnames and
their bearers in the 19th and 20t centuries, among other ways in the historical fashions of surname

changes. The paper provides the typical example of the use of the suffix -y (~ -i), the stereotypes and
attitudes associated with it, and its real social-historical background. Through the topic it addresses,
the paper will highlight the importance of proper names in the lives of people, as they are
simultaneously and, in many ways, determined by history, society and culture.

12



University of Lodz
Poland

Linguistic Strategies for the Development of Traditional and New Onomastic
Terminology

Onomastic terminology is emerging as an important branch of onomastic theory, but
increasingly as an almost independent sub-discipline of onomastics, and at the same time terminology
and lexicology. Each of these relationships shows its justification, especially given the unification and
standardisation needs of onomastic terms in the basic divisions of the study of proper names,
requiring transparent comprehension in science international communication. An important and up-
to-date aspect of onomastic terminology is the $tructural-semantic shaping and introduction into
circulation of already accepted, proposed (“tested”) and completely new terms, which serve to
identify phenomena observed within the range of interet of traditional onomastics and neo-
onomastics (especially at the border of interdisciplinarity). This paper will present the results of a
lexicological study that will unveil the contribution of classical formants (including primarily Greek,
but also Latin) and those in other languages (specific to a particular linguistic area, and international,
usually created with elements of English origin) introduced into the basic and satellite terminology
used in national and international onomastic discourses. An answer will be given to the question in
which direction the linguistic systematisation and development of onomastic terminology is heading,
assuming that it is not infrequently inspired or even derived from lexical practices adopted by other
disciplines and operating in various fields of life, such as genealogy, sociology, cartography,
physiography, urban planning, economics and the domains of broadly defined consumption and even
fine and applied arts.
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Kiaus Geyer

University of Sothern Denmark
Denmark

From Advodan to Danx: Danish Organistionyms Containing the Element Dan from
Linguistic and Cultural Perspectives

Until recently, names of companies or, in a broader sense, names of organisations have been an
underexamined topic in onomastics. In my presentation, a certain subtype of these names will be
analysed: Danish organisationyms containing the formative element dan, the country’s name or the
nation’s respectively, cf. Dan-mark ‘Den-mark’ and dan-sk ‘Dan-ish’. Organisation name formation,
making use of this choronymic element seems to be particularly frequent in Danish, compared to the
other Nordic languages, those of the Baltic countries, and, e.g., German.

Using a subset of more than 200 organisationyms (out of circa 2000 found in the Danish
Central Business Register), the contribution firt examines and systematizes the different types of
name formations, while uncovering both formal and semantic §tructural patterns in the
morphological main types (i.e. dan + X vs. X + dan). The analysis demonstrates that the element dan
is systematically combinable with a wide range of linguistic elements for name formation. Further, a
closer look is taken at the sonority contour of the syllable dan as well as corresponding “choronymic”
syllables in the languages mentioned above, revealing the almost ideal syllable §tructure of dan in
terms of sonority, a fact that seems to facilitate the frequent occurrence of organisationyms
containing dan. Finally, in addition to the linguistic analysis, consideration is given to the Danish
cultural background as a further and necessary explanatory approach, the keywords being a so-called
indicator of everyday or banal nationalism and national pride. A positive evaluation of
organisationyms containing dan by the Danish people (or at least by the companies’ intended clients)
can be taken for granted as a prerequisite, which contributes to paving the way for these names’
popularity.
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Kazimieras GarSva

The Institute of the Lithuanian Language
Lithuania

Ryty balty kalby raida rytuose

Hidronimus baltai galéjo palikti ir mazdaug pries 2000 mety, oikonimus, bendrinius zodzius —
pries 700—400 mety. Tas problemas nagrinéjo Aleksandras Vanagas, Michalas Kondratiukas, kuriy
90-metj minime, ir Zigmas Zinkevicius, Jurijus Otkupscikovas, kuriy minime 100-met;.

Po slavy ekspansijos X—XII a. kompaktisko lietuviy kalbos ploto rytiné riba dar sieké mazdaug
linija Dysna, Dauksyciai (Doksicai), Minskas. Uz tos linijos iki Maskvos, Tulos sri¢iy buvo lietuviy ir
kity balty kalby saly. Dar 1501 m. Vilniaus vyskupui buvo leista skirti lietuviskai mokancius kunigus
i Kaidanava (dab. Dzerzinskas, 40 km i p. v. nuo Minsko), Molcade (35 km | $. r. nuo Slanimo) ir

kitur. Dabar ten liko gyvenamosios vietovés bopsdu, osnapoi, /seunvno, Tapymuwku, Kykwesuuu,

Kynuxu, Hapeiiku, Cyna; Boxceunmot, aneiiku, /Joseanosuuu, Iatibymor, Céupanvi, CesprokuL.

1387 m. krikstijant Aukstaitijos lietuvius, 4 parapijos buvo apkrikstytos dabartinéje Vilniaus
apskrityje ir 3-55, 130 ir 230 km j rytus nuo dabartinés Lietuvos Respublikos sienos: Krévas (Kpeso),
Aina (Taitaa) Logoisko r. (40 km | 8. nuo Minsko) prie Ainos upés ir Obolcai (O6onpiipr) Tolocino r.
prie Obolés upés. Pagal turimus duomenis Aina ir Obolcai buvo lietuviy gyvenami iS seno.
Kompaktiskai kolonizuoti tokiy didziuliy ploty nelabai buvo jmanoma ir nebuvo butinybés.

Dabartiniuose zemélapiuose apie Aing isliko apie 10 lietuviskos kilmés didesniy kaimy vardy, o
30 km j p. v. nuo jos esancioje Radaskoniy (Radaskoviciy) apylinkése — 25 lietuviskos kilmés

oikonimai: Aiinaposuuu, Kocuno, Hapbymoso, Cymoku, XKupbresuuu; Baseenvt, Botimenu, /[ekuiHsHol,
Joeeynu, Iatidykosa, I'epdymuwku, Iepsenu, I'unesuuu, I'upesuuu, I'updu, Ioibkeso, [lempuwku,
Pycamuwxu, Ilenenu ir t. t.

Nuo ¢ia daugiau kaip 100 km j rytus esanciose Obolcy—Arsds (Opma) apylinkése lietuvisky
oikonimy yra kiek maziau: Bopeyveso, /[lapeeiiku, 3ybpesuuu, Kynuxu, Mapeotiyvt, Moxcyeso,
Moceiiku, Cmomvsinvt, Cmantoku, Ilawenvt, Illynenu (1594 m. Szupienia), Pilkowo, Seno (1440 m.
Sienno), Sienkucie, Uszwiejka, Wiejno; Antowile, Boltuny, Parejka, Szawle, Bakapoi, I'py3det, Moxceeska,
Hapetixoso, Pykau. Arsos krasto hidronimai rodo, kad ¢ia balty gyventa seniai, plg.: Als-anka

(Omvwanka), Ars-ica (Opwuya), Diev-ino (esuno), Laukesa (/Iyuoca), Masna (Mowna).
Dabartinéje Gudijoje ir Rusijoje esantys baltizmai rodyty, kad jie priklauso ryty baltams.

Daugelyje baltizmy yra islike priebalsiai s, Z, kuriuos vakary balty (ir latviy — ryty balty) kalbose
atitinka s, z: Dniepro ir Okos baseinuose yra upés Kepwa, Hamvwa, loka, Hlanua, Illynvs, Illepua,
HTununxa, Bexca, Bsow, Bsowenv, Maxcoka, Hesexca, XKana, )Kusdpa, dar plg. kyvwa, kysvia Pskovas,
Vitebskas, Kurskas, Oriolas (plg. lie. kulsis, kul$é), wymno, wyna Pskovas, Smolenskas ,stulpas, Sulas®,
wypna Pskovas, Smolenskas ,,pasiSiaususi vista, Siurpé”, zyxesamocs ,vaiksCioti, pulkuotis® (plg. lie.

guzeti, la. guza ,kruva, daugybé®), swcaeapa ,,grybo iSauga berze” ir t. t.
Rusy kalbos plote yra apie 1500 baltisky hidronimy ir iki 500 baltisky leksemy (su fonetiniais,
geografiniais variantais ir vediniais jy buty iki 1500). Dalis zodziy net fonetiskai visiS$kai sutampa su

bendrine lietuviy kalba ar jos tarmeémis: Mypsuna, Xana, Iukma, Tyna, 3yiika, /lawma, Patins,
apuba Pskovas ,arimas, aryba®, awaka Pskovas, Vitebskas ,asaka”, mayma Smolenskas ,laumé, la.

lauma®, nyea Brianskas ,,ptga®, cmupma Maskva, Tula, Riazané ,stirta® ir t. t.
Islike hidronimai, oikonimai liudyty, kad lietuviy kalbos rytinis plotas salomis galéjo testis iki
Smolensko srities vakarinés dalies.
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“Alexandru loan Cuza” University of lasi / Institute of Interdisciplinary
Research

Romania

Translation and Variation: Adapting Baltic Names in Pre-modern Cyrillic Romanian

This research focuses on how foreign proper names enter a language through translation during
a time of increased cultural and linguistic growth. Following a period of religious writing, Romanian
was considerably enriched through translations from many modern (French, Italian, German,
Modern Greek, and Russian) and cultural languages in its premodern age (the end of the eighteenth
and early nineteenth centuries). For the fir§t time, numerous foreign names were adapted into
Romanian written in Cyrillic script (an alphabet that only partially overlapped with Romanian
Romance phonetics, causing inconsistencies in name adaptation). The names were taken into
Romanian through sources in various languages and alphabets, in the absence of any kind of
standardization, by prepared scholars, resulting thus in spelling variation. This variation is often
caused by the pressure of a cultural language (Modern Greek, and sometimes German) or an
intermediate translation (original language - fir§t translation - third translation - Romanian). Using a
corpus of ¢. 5000 names extracted from various books and their established sources (called RoName),
we aim to discuss names a few names of Baltic origin (historical and modern), especially place names,
to discover how were they processed in translation in premodern Romanian, an age of prodigious
cultural contact.
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Kitti Hauber

ELTE E6tvos Lorand University, HUN-REN Hungarian Research Centre
for Linguistics

Hungary

Cognitive Differences Between the Semantic Construction of the Hungarian and
German Surnames Referring to Origin

The presentation aims to shed light on the cognitive differences between the naming process of
the Hungarian and German language communities when the knowledge about one’s origin is
constructed in the name.

From a functional-cognitive point of view, the emergence of names is characterized by a high
degree of semantic awareness. However, the semantic content constructed in the names does not
directly represent the world, but the knowledge that the name-givers have acquired about it, and the
way they perceive and process the entities and scenes. Thus, in the process of constructing a name,
perspective and attention are of paramount importance. The cognitive operations of naming and the
name schemas may vary from nation to nation, culture to culture language to language etc., so a
comparison of the name material of individual name communities can reveal their cognitive
specificities, social and mental networks, as well as their linguistic, cultural, social, historical, etc.
determinants.

The Hungarian and the German name communities show significant differences in the
realization of the schema of family names referring to origin, and this difference lies in the different
views of the two communities on the world, and their historical and linguistic background: while
Hungarians focus on inter-ethnic relations, on the linguistic and cultural characteristics that separate
the individual (ethnic) groups from each other, Germans see the origin of a person primarily as a
geographical displacement, treating the people as a unit with their language and territory. The
presentation explains the possible ways for the semantic construction of the knowledge about one’s
origin in a name based on the Hungarian and German surname materials and the differences and
similarities that can be detected between these two languages and name communities through the
analyses of the semantic content, linguistic §tructure and lexicological processing of the surnames
referring to origin.
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Tallinn University
Estonia

First Names in Multicultural Families

In today’s world, where more and more people live in different countries and move between
countries — whether due to work, study, political situation or just travelling — there is an increasing
number of families with parents from different linguistic or cultural environments.

When a child is born into a family where the parents have different linguistic and cultural
backgrounds, several aspects might be considered when choosing a name for the child. What kind of
firt name is the child be given? What dominates? Are the naming traditions of one or the other
parent, or of both background cultures chosen or is a neutral, international name preferred as a
compromise? Is the child’s country of birth considered or rather the language(s) and the use of names
in the intended future country of residence? What linguistic aspects are considered, e.g., different
spellings of names or pronunciation in different languages? Are all children in the family given names
according to the same principles?

The international world is increasingly present in Estonia, and Estonians can be found in a
variety of countries and linguistic environments all over the world.

At the same time, the use of fir§t names has become increasingly similar in various countries,
and as contacts have intensified, the lists of most popular names have become more and more similar.
The presentation will look at the choice of fir§t names and their justifications in families where one
parent is Estonian and the other is a representative of another nationality/language.
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The Institute of the Lithuanian Language
Lithuania

Fenomenologinis gatviy pervadinimo proceso aspektas, pagrjstas Kijevo ir
Vilniaus miesty urbanonimy pavyzdziais

Fenomenologija paprastai vertinama kaip filosofijos mokslo sritis ir kaip judéjimas filosofijos
itorijoje. Zymiausi jos atftovai — Martinas Heideggeris (1982), Morisas Merlo-Ponti (2012) ir kt.
Detali urbanonimy analizé domina vis daugiau Siuolaikiniy mokslininky. Fredas Tarplis (1996) ir
Vilis Van Langendokas (2007) Sia tema nagrinéja kaip atskira onomastikos Saka.

Sis tyrimas — bandymas analizuoti gatviy pervadinimo procesa Kyjive ir Vilniuje
fenomenologitkai. Sios dvi posovietinés ¥alys pasirinktos dél jy panaSios sovietinés praeities.
PraneSime bus pabandyta atsakyti j klausima, ar urbanonimus galima laikyti zmoniy kultarinés
atminties jspaudais; kaip gatviy pervadinimo procese veikia kolektyviné atmintis; ar fenomenologija
yra gatvés pervadinimo proceso dalis; ar gatviy pervadinimo procesa galima vertinti kaip tautos
patirtj.

SSRS laikais nemazai gatviy buvo pavadintos sovietiniy veikéjy vardais. Be to, Rusijos miesty ir
miesteliy vardai radosi gatviy pavadinimuose. Antrasis pasaulinis karas ukrainieCiams yra didziausio
karinio konflikto zmonijos itorijoje patirtis, todél iki Rusijos ir Ukrainos karo pradzios gatvévardziy,
kuriuose uzfiksuoti karo veterany asmenvardziai, miesty, kuriuose vyko didziausi musiai, vardai,
atspindéta tam tikra karo terminija, keitimo klausimas nebuvo sprendziamas.

Po SSRS 7Zlugimo dauguma Lietuvos gatviy buvo pervadintos lietuviy istoriniy asmenybiy

vardais, pvz.: Lenino prospektas — Gedimino prospektas.

Apibendrinant galima teigti, kad gatvés vardo keitimo procesas visada priklauso nuo valstybés,
kurioje jis funkcionuoja, politinés situacijos: rezimo pasikeitimo, karo, revoliucijos, rezonansinés
zmogzudystés, reciau §j procesa lemia miesto valdzios sprendimas. Siais laikais gatviy pervadinimo
procesas grindziamas didvyriy ir seniai pamirsty zymiy, reikSmingy asmeny vardais, pvz.: Byruys

Ontexcandpa Becmyocesa — IIposyok Kysvomu Ckpsibina.

Literature and Sources:

Balode, L., Buss, O. (2007). Semantiniai ir sociolingvistiniai latviy urbanistikos aspektai XX a.
Onoma 42, 7-38.

Dreyfus, H. & H. Hall (eds.). (1982). Husserl, Intentionality and Cognitive Science. Cambridge,
Massachusetts: MIT Press.

Fleischer, W. (1962). Zur Frage der Namenfelder. Wissenschaftliche Zeitschriji Universitat Leipzig,
Gesellsch. Sprachw. KI.

Heidegger, M. (1982). Pagrindinés fenomenologijos problemos. Trans. Albertas Hofstadteris.
Bloomington: Indianos universiteto leidykla. IS vokisko originalo 1975 m.

Karpenko, O. (1967). Bukovynos vietovardziai, Avtoreferat dysertasii na zdobuttia nauk. §tupenijos
doc. filol nauk: Ukrainos nacionaliné moksly akademija.

Merleau-Ponty, M. (2012). Suvokimo fenomenologija, Vert. Donaldas A. Landesas. Londonas ir
Niujorkas: Routledge. Ankstesnis vertimas, 1996, Suvokimo fenomenologija, Vert. Kolinas Smitas.
Londonas ir Niujorkas: Routledge. IS prancuizisko originalo 1945 m.

Neklesova, V. Yu. (2010). Tikriniy vardy pazintiné prigimtis laikui zyméti. Dysertasiia na zdobuttia
nauk. stupenia kand. filol nauk: 10.02. 15.
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Smith, D. A. (1992). Nacionaliné tapatybé ir Europos vienybés idéja. Tarptautiniai reikalai 68 (1)
(sausis).

Tarpley, F. (1996). Gatviy pavadinimai kaip zodzio kultury kelrodis. Eichler ir kt., Eichler. E. et. al.
1996. Namenforschung: Ein internationales Handbuch zur Onomastik, Bd. 1, Berlynas: de Gruyter.

Reszegi, K. (2018). Psichiniai tikriniy vardy aspektai. Onomastica Uralica 10: 149-167.

Ricoeur, P.; verté K. Blamey (2004) Atmintis, istorija, uzmirsimas. The University of Chicago Press.
Van Langendonck, W. (2007). Tikryjy vardy teorija ir tipologija. Studijos ir monografijos Berlynas ir
Niujorkas: Mou-ton de Gruyter. Trendsin Linguistics.

Kijevo miesto gatviy, kurios buvo pervadintos, sgrasas. Galima rasti adresu https://
dsk.kyivcity.gov.ua/content/pereymenuvannya-vulycdekomunizaciya.html.

Pervardyty Vilniaus miesto gatviy sarasas. Galima rasti adresu: http://surl.li/qywtr.

20


https://dsk.kyivcity.gov.ua/content/pereymenuvannya-vulycdekomunizaciya.html
https://dsk.kyivcity.gov.ua/content/pereymenuvannya-vulycdekomunizaciya.html
http://surl.li/qywtr

The State Institution “South Ukrainian National Pedagogical
University named after K. D. Ushynsky”

Ukraine

Varia Onomastica Iranica (Danapria Et Bohus)

1. The report is dedicated to the etymological analysis of a series of “neowritten” names, which
denote the water bodies and the topographic objects in the Dnieper region and the Bug region. Their
belonging to the archaic Slavonic and Turkic toponymy is doubtful, and on the contrary, the genesis
of these lexemes is satisfactorily construed within the vocabulary of the Iranian Languages with
consideration of the details of the historical phonetics and morphology of the Iranian word.

2. The lexical and derivational features of the Iranian geographical names of the Dnieper region
and the Bug region, and their relations to the Iranian toponymy of other areas impel conclusions
about their mainly Sarmato-Alanian language attribution. A sufficiently convincing treatment of all
the names based on the lexis of the Ossetian language as the successor to the traditions of the Alanian
speech testifies in favour of the fact of their Sarmato-Alanian etymology.

3. Generalization of data on morphology and lexical constituents of the reconstructed Iranian
language relicts enables:

a) to define a set of words, involved in the sphere of toponymic creation;

b) to restore a part of the vocabulary and some features of word-building morphology of the
Iranian dialects of the Dnieper region and the Bug region in the late period of the middle Iranian
epoch;

c) to outline the isoglosses linking the Iranian topographical lexicon mentioned areas to the
lexicon and toponymy of other language areas of the Iranian world.

4. The discussed Iranian lexical relicts form two toponymic areas adjacent to the course of the
Dnieper and the Bug and thus they clarify the previous conclusion about a lack of the Iranian
hydronymy on the right bank of the Dnieper (O. N. Trubacev [1: 276]; the Iranian names of water

are absent at I. M. Zelezn'ak [2] too). Toponymy of the Dnieper areal gives grounds to reconstruct
such Iranian prototypes: *af-sarg or *af-sarak ‘river with rapids; *sag-barz ‘deer hill; *wad|a]r i xan
‘water source’; *xat-ica- or *xat-ca- ‘moat, ‘ditch’.

In the Ingul (a tributary of the Bug) basin are attested: *an-gol (< *han-kol) ‘trench’;
*aspa-xag (< *aspa-xaka-) ‘horse source’; *be-gan (< *bai-kana-) ‘place, where the river divides into two
branches, ‘arm of the river; *deés-i xatak or *dés i xatak ‘creek, ravine [of settlement?]| Des’; *kard-af|a] “dirty
water’; *sarak, *sarak ‘major inflow’, ‘source’; *sarda-gan (< *sarda-kan) or *sard-ag-an ‘summer source’,
‘warm source’; *waran, *waran ‘rain Stream’; *xus danfu] ‘dried river’, ‘shallow river’.

Literature:

1. Trubacev, O. N. (1968): Tpybaues, O. H. Haseanus pex IIpasobepexcroil Ykpaumo.

Crnosoobpasosanue. Imumornozus. Imuuueckass unmepnpemayusi [Nazvanija rek Pravobereznoj
Ukrainy. Slovoobrazovanije. Etimologija. EtniCeskaja interpretatsija]. Mocksa: Hayka [Moskva:
Nauka].

2. Zeleznak, I. M. (1987). Xenesnsk Ipuna M. Pocv i emuosinzeéicmuuHi npoyecu

Cepednvonadouninpsincvkozo Ipasobepesxoncst [Ros’ i etnolingvisty¢ni protsesy Serednionaddnipranskogo
Pravoberezza]. Kuis: Haykosa gymka [Kuiv: Naukova dumka].
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Ukraine

Slavonic Theonymy. Svyatovit

The West Slavonic Svyatovit (Zvantevit(h), Suantovitus) is one of the few Slavic deities about
whom, unlike many others, quite a lot is known from written monuments. Nevertheless, in the
scientific literature, there is a hefty number of attempts (of varying degrees of reliability) to explain
the origin of the theonym. However, the work in the field of theonymy (in particular, Slavonic) has
several characteristic aspects.

First, we should note that historians and ethnographers often (and this is natural) turn to
theonymic material. And if the matter concerns the reconstruction of the semantics of the image of
the deity, the circumstances of its appearance in this or that territory, one can treat considerations of
this kind with a sufficient degree of confidence. However, when it comes to solving purely linguistic
questions, the reliability of conclusions is sharply reduced. The solution of etymological problems in
such §tudies is often reduced to the most general comparisons of the deity’s name with a certain set of
cognates — it simply does not come to an elementary word-formation analysis of the theonym at the

level of root + suffix (not to mention the analysis of the semantic spectrum of each of the
components). When analysing the image of the deity, it is often the linguistic (resp. etymological)
component that is decisive not only in explaining the name but also in understanding the functions
and image of the deity.

The scientific fate of the theonym Svyatovit, even if we take a brief look at the history of the
question, generally fits into the framework of all the above. Firétly, in several cases there is §till a
somewhat one-sided interpretation of the image of the deity: either as a deity of fertility and vitality
or as a deity associated with war in a certain way. Secondly, the etymological analysis of the Svyatovit

name allows us to consider several factors. The first component of the name goes back to PSI. *svet-,
as it was mentioned above, expresses the idea of producing power. The second component of the
theonym gives rise to numerous interpretations, which, affect the general evaluation of the deity (for
example, as a deity of war or as a producing deity). For semantic reasons, interpretations of the

theonym Svyatovit as the original denotation of a powerful lord (L. Moshinsky) associated with the
military class (-vit ~ vityaz - R. Zaroff) are unacceptable: the idea of power is sufficiently fully

expressed in *svet-, and therefore there is no acute need for -vitv as a denotation of a lord.
Two etymologies, closest to the real-semantic side of the question, should be singled out. On

the one hand, the etymology of the theonym Svyatovit (the semantic reconstruction of which can be
defined as ‘life force, vigour of growth endowing’) deserves serious attention: PSl. *svet- + *-vite <
*—viktv < 1E. *peik-t- or *pnik-t- ‘sacrifice’, ‘dedication’ (V.N. Toporov). On the other hand, O.N.
Trubachev assumed a kind of degree of comparison in the formations on -ov-its, citing R. Jakobson’s
opinion that in the cases of Jarovit, Rujevit, Porevit we are dealing with designations of different Stages
of life force. From later authors the etymology of PSl. *svet- + -ov-itv ‘having a lot of ... (§th.)’,
‘characterised by (s§th.)’, ‘holding ... ($th.)’ is defended by M. Luczynski. The idea that -ov-ifv» could

denote the bearer or giver of some property (but in connection with the theonym Yarovit) was also
expressed by the author of these lines.
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The picture with Svyatovit and the origin of his name seems to us as follows. The semantics of

its fir§t component — PSI. svgt- - does not cause any doubts — it is a designation of the producing
power, influence on fertility, fertility, abundance of harves, etc. Concerning the semantics of the
second component we can say the following. In our opinion, in addition to the meanings noted for —

ov-itv by M. Luchinsky, derivatives with this formant indicate the ability of the denotative to fulfil a
certain function, the readiness or ability to extend a certain property to others, to endow someone
with a certain quality. If we speak about the deity, then to the mentioned properties is added the
ability to act as a giver of certain benefits or qualities, and the ability to act as a provider of a certain
result.

As for the image of Svyatovit, as we believe, it has an evolutionary character. This is evident
both from the annalistic and ethnographic evidence and from the analysis of the name itself.

As can be seen from the origin of the theonym, Svyatovit originally acted as a giver of powerful
life-giving force (which is evident not only from ancient chronicles but also from much later
ethnographic evidence) and further — as a giver of fertility, a giver of harve§t. However, the idea of
power (and a powerful one at that) could evolve in the other direction, i.e. the expression of fighting

power. Examples of such semantic evolutions can be seen in the images of Roman Mars or Celtic

Elator. All these deities were originally associated with the idea of growth and only later were to be
perceived as deities of power in general and further as deities promoting victory in battle.

In the case of the ‘military’ evolution of Svyatovit (at a certain stage perceived as a deity of
Strength), the initial meaning could be a meaning of the type: ‘giver of strength in battle’ with further

development into ‘giver of victory in battle’. Thus, the West Slavonic Svyatovit (in the form in which
it is found by Germanic chroniclers) is a product of a complex (but quite typical for producing
deities) evolutionary development.

Sources:

lenmsmonsn — Lemvmonvd us Bocay. crnaBsiHCKast X%OHHKa // amam OpeMeHCKUM, TeIbMOJIbI U3
bocay, apuonpy /Trobekckuii. Crnassinckue xponuku / Pem.-coct. M.A. Hacrenko. — M.: «CIIC/I»,
«Pycckasg manopamar, 2011. 584 c., un.

Caxcon — Cakcon I'pammamuk. Ilesuus manos. B 2-x T. S_1|6 kaurax). T. 2: Kauru XI-XVI /
[lepeBom ¢ mar. 3. m xomm. A.C.Ilocaesa, mom pen. M.A. Hacrenko. — M.: «SPSLy-«Pycckas
naHopama», 2017. — 616 c., nm.

helmoldus — helmoldi presbyteri «Chronica Slavorum» ex recensione I.M. lappenbergh. —
hannoverae: Impensis bibliopolii hahniani, 1969. — 229 p.
Holder — Holder A. Saxonis Grammatici GeSta Danorvm. — Strassburg: Verlag von Karl

J. Triibner. 1886.
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Surviving Intercultural Interaction: Old Prussian Names and Cultural Traces in
Historical Records

Language, as a social phenomenon, is a fundamental component of culture. Its role in shaping
culture and manifesting its core forms — such as literature, poetry, music, theatre, religion, history,
and ethnography — is particularly significant. Language itself encapsulates phenomena that are both
its subject and, alongside it, become the subject of culture. Among these phenomena are proper
names, which identify objects and occurrences in the human environment. These names not only
convey meaning and significance but also become part of our intangible cultural heritage. This is
especially true for personal names and place names, which encode the unique characteristics of their
formation and usage in each language. Even more precious is the heritage of languages and their
onomasticons (systems of proper names) that have not survived to the present day. These remnants of
language and naming conventions are scarce and have yet to be thoroughly studied.

The report is based on translations of three documents from the German Order Folio No. 105
(OF 105), housed in the Secret State Archive of Berlin “Prussian Cultural Heritage”. In 1277, after
Bishop Christian of Sambia transferred the village of Sabenaw (in Sambia) to the German Order, the
diocese received the Friemar estate (near Gotha, Thuringia) and the villages of Metkaym and
Drebnau (in Sambia) in exchange. However, Bishop Johannes of Sambia appealed this agreement and
its terms in 1322. These documents detail the territories and their boundaries, containing numerous
place names, personal names, and other unique contextual information invaluable for the §tudy of
Old Prussian onomasticon. Additionally, the Latin texts of these documents, found in the
“Recordbook of the Sambian Diocese” (Urkundenbuch des Bistums Samland) and the “Codex of
Prussian Acts” (Codex Diplomaticus Prussicus, Bd. 2), along with their 15th-century German
translations bound in OF 105, offer critical insights into naming conventions. These sources not only
facilitate research into the onomasticon of the extinct Old Prussian language but also shed light on
the cultural interactions that occurred during significant geopolitical shifts.

Literature and Sources:

OF 105, XX. HA, Geheimes Staatsarchiv “Preufischer Kulturbesitz”, Berlin.

Urkundenbuch des Bisthums Samland. Hrsg. von Dr. C. P. Woelky und Dr. H. Mendthal. Heft II.
Leipzig: Verlag von Duncker & Humblot, 1898.

Codex Diplomaticus Prussicus. Urkunden-Sammlung zur dltern Geschichte Preussens aus dem
Konigl. Geheimen Archiv zu Konigsberg, nebst Regesten, Bd. 2, hrsg. von J. Voigt, Konigsberg: bei
den Gebriidern Borntrdger, 1842.
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Breaking the Barriers: Onomastics Meeting the Challenge of Complexity

Onomattics is usually considered part of the scientific study of language, nevertheless, it has
taken a peripheral place in Linguistics over its hitory (Molino, 1982). As a direct descendant of the
Historical Comparative current from the XIX century, it has been mostly regarded as the diachronic
treatment of proper names and, consequently, as a branch of Philology (Molino, 1982; Lépez Franco,
1990; Hough, 2016). Notwithstanding, such a position has been shifting for some time now and
relatively new advances in Linguistics have provided enough support to start including the category
into a more descriptive, synchronous perspective as well. From the natural evolution of science, one
major contribution to the integration of Onomastics into the realm of General Linguistics has been
the understanding of language as an open system. As such, linguistic description has included
cognitive and social factors that influence the internal organization of languages. Furthermore, such
openness has also contributed to recognising the complexity of proper names. As evidenced in
studies from different viewpoints, the category has been consistently attesting that it performs not
only lingui§tic functions but also social and cultural ones (Ainiala and O§tman, 2017), making it
necessary to include other disciplines in its §tudy. Following the proposition of proper names as a
complex phenomenon (Jiménez Segura, 2021), this work reflects on the interdisciplinary nature of
Onomatstics, where not only Linguistics but also other social sciences and humanities such as Social
Anthropology and Social Psychology are coordinated.
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Molino, J. (1982). Le nom propre dans la langue. Langages. Le nom propre 66, pp. 5-20.
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Hungary

Place Names and Dialects Based on the Experiences of the Fieldwork of the
Hungarian National Toponym Registry Programme

The Hungarian National Toponym Registry Programme was launched in 2022, aiming to repay
a two-century-old debt: its goal is to collect and publish the collection of place names of the entire
Hungarian language area in the form of place name dictionaries, in print and online, employing
processing historical sources and conducting numerous interviews with locals. The collection of
geographic place names in Hungary in the 1960s and 1970s was a real movement, which made about
half of the Hungarian place names available for research published in county and district volumes.
One of the most important elements of place-name collection is fieldwork, during which long
interviews are conducted with dozens of speakers in each locality. Of course, these targeted surveys
also have plenty of dialectological learnings: local name users show a multitude of regionalisms when
mentioning variants of names or describing the explanations they give for them.
In previous decades, there have also been numerous examples of place-name collections being used
as dialect “raw material” in Hungary. My presentation aims to highlight phonological and lexical
phenomena from the ongoing experience of place-name collection in Southern Hungary (around the
town of Kalocsa) that may clarify previous ideas about the dialectal picture of the area. In addition, I
would like to show how the study of living place names is related to the regulation of naming, the
development of §tandard forms of naming, and the protection of place names as cultural heritage.
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The Ethnic Groups in the Toponymic Landscape of the North Kazakhstan Region

The toponymic landscape of the North Kazakhstan region is special and it was not regarded by
researchers from the linguacultural and ethnolinguistic point of view. These linguistic units reflect
the cultural, historical, geographical, and mental characteristics of the region. So, with the help of
them, it is possible to recreate the picture of the toponymy formation of any region. Special attention
nowadays is paid to the §tudy of small ethnic groups and their influence on the toponymic landscapes.
Northern Kazakhstan is a multiethnic zone where representatives of small ethnic groups (Lithuanians,
Latvians, Germans, Poles, etc.) live. The history of their residence in this territory is reflected and

recorded in such names as Swedish forest, settlements Karlovka and Peterfeld etc.
At the beginning of the 20th century, oikonymic terms such as farmstead were actively

recorded. For example, Weinbender, Herman, Pener, Enus, Herbrant, Ruban. Over time, some of the
farmsteads disappeared, and others turned into villages. For example: Germanovka, Rubanovka or
Vibinka villages (former Vibe farm), which was founded by the fir&t settler-farmer Vitbe (Vibe), the

village of Vlasovka, named after the first settler Vlas Yantsun.

In our research, we have identified previously unexplored archival documents that show the
traces of the past migration processes of the early 20th century among Latvians, Estonians, and
Lithuanians. (“Registration sheets of foreign applicants (Estonians) residing in the territory of the
RSFSR dated October 9, 19227, “Lits of Latvians and Lithuanians sent to their homeland”, No. 102
of 1921).

The conducted research proves that the toponymic landscape includes traces of a toponymic substrate,
which indicates close ethnic contacts and active migration processes in the past.
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»Grazinkite tikrajj varda!” Istoriniy Klaipédos krasto vietovardziy vartosenos
tendencijos atgavus Nepriklausomybe

Dél susiklosciusiy geopolitiniy aplinkybiy etnografinés Mazosios Lietuvos vietovardziai yra ypac
jautri ir daug diskusijy kelianti tema. Dabartiniy istorinio Klaipédos krasto gyventojy doméjimasis
regiono praeitimi ir jo kultariniu paveldu per pastaruosius 30 mety yra smarkiai iSauges. Neretai ne
tik krastotyrininkai mégéjai, bet ir profesionalai istorikai, naudodami jvairaus patikimumo Saltinius,
ypaC zemélapius, patys bando atlikti kalbininko darba rekonstruojant senesnes ir, ju manymu,
autentiskas vardy formas. Dazniausias tokiy bandymy argumentas yra nuostata, kad vietovardj
,»iskraipé” sovietmeciu ir tokias klaidas reikia nedelsiant istaisyti. Dél to daznai reiskiama pageidavimy
jteisinti kitas vietovardziy formas, negu yra dabartiniame oficialiajame registre. Su tokiais prasymais
savivaldos ingtitucijos kreipiasi j VLKK, jvairios kompetencijos zmoniy nuomones ar net kategoriskus
reikalavimus vieSina ziniasklaida. Taciau iSsamesni onomastikos tyrimai rodo, kad samoningai ar dél
nekompetencijos sovietmeciu pakeisty vietovardziy ar jy formy néra daug. Kur kas daznesni atvejai
yra vietovardziy formy jvairavimas gyvojoje kalboje, atsispindéjes ir rasytiniuose saltiniuose. Oficialiai
jteisinta forma dazniausiai remiasi gyvosios kalbos duomenimis, surinktais ekspedicijose i$ krasto
senbuviy. PraneSime, remiantis keliy atvejy pavyzdziais, keliami klausimai: kada ir kodél reikéty
atsizvelgti j gyventojy iniciatyva keisti vietovardziy formas, ar sunkiai rekonstruojama istoriné
vietovardzio forma geriau, negu gyvojoje kalboje islikusi, taCiau neatitinkanti senesniuose Saltiniuose
uzfiksuotosios?
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Onomastics of Hungarian Online Information Systems and Frameworks

Although the names of online information systems and frameworks are a dynamically growing
category, they do not belong to the central topics of onomastic §tudies. Instead, they are seen as the
“Stepchildren” of onomastics, as noted by Heuser—Schmuck 2018. The fundamental name categories
most closely related to them (from both an onomastic and orthographic perspective) are brand names,
titles and ergonyms, however, despite the similarities, the differences are significant, making them
worthy of closer examination.

Hungarian information system names can be categorized into several groups. Some are simple,

such as the education systems Neptun and Kréta. Others are more complex, like Koznevelési
Informaciés Rendszer (Public Education Information System) or MIRTUSZ Munkairanyité Rendszer
(MIRTUSZ Workforce Management System). Some names are abbreviations on their own, like the
personal income tax system eSZJA or the electronic VAT payment sy§tem eAFA.
The naming conventions for these names should follow consistent patterns. For instance, from a
language and name management perspective (Lanstydk 2015) it is important that the name of an
information sy§tem not be too complicated, yet accurately convey the intended meaning. The
acronyms of these names should also be easy to remember, not pejorative or vulgar, and preferably
aligned with the orthographic rules of the language used.

As with many other types of proper names, the orthography of information system names is not
covered by past or current academic regulations. Additionally, comprehensive dictionaries and
handbooks do not offer guidance on the correct spelling. Consequently, many language users
encounter uncertainties regarding the spelling of this specific type of name. The Language Consulting
Service at the HUN-REN Hungarian Research Centre for Linguistics helps in addressing such
language issues and spelling questions. In our presentation, we discuss the challenges surrounding the
naming and spelling of Hungarian information systems based on the inquiries received by the
Language Consulting Service.

Literature:

Heuser, R. & M. Schmuck (eds.). (2018). Sonstige Namenarten. Stiefkinder der Onomastik. de
Gruyter, Berlin—Boston.

Lanstyak, I. (2015). Nyelvalakitds — névalakitds. A tulajdonnevekkel kapcsolatos nyelvi
problémak kezelése a nyelvmenedzselés-elmélet keretében. In: Misad, Katalin — Vo6ros, Ferenc (eds.):
A nyelvfoldrajztél a névfoldrajzig V. Interetnikus kapcsolatok. Szenczi Molnar Albert Egyesiilet,
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Literary Name Creation for Historical Characters in 18th and 19th Century
Hungarian Epic Literature

During the late 18th and early 19th century’s national romantic movement, Hungarian writers
and poets took particular interes§t in writing a great national epic of the Hungarian Conquest of the
Carpathian Basin in the 9% century. However, there were scarcely enough reliable sources accessible
for the authors to reconstruct the events of the Conquest since most of the chronicles mentioning it
were written centuries later. The lack of contemporary people mentioned in these Medieval sources
also presented itself as a problem, since the genre of the epic required a wide range of characters.
Therefore, authors needed to rely largely on their fantasies to create new characters and, inevitably,
new names for their epics, thus (re)constructing the national history in their works. The presentation
looks at different literary name creation methods through the examples of two of the most popular

pieces of epic literature, the fir§t Hungarian novel, Etelka (1788) by Andras Dugonics and The Flight

of Zaldan (1825) by Mihély Vorésmarty, an epic considered to be a corners§tone of the era’s literature.
These name-creation methods include (among others) the renewing of old Hungarian names, creating
given names from common nouns, turning contemporary toponyms into anthroponyms, suffixation
and the creation of the respective female pairs of already existing male given names. In both works,
distinctions can be made between the Hungarians’ and their opponents’ name-giving methods, as well
as between male and female characters’ name stock. Many of these literary names were included in
the national naming trends of the 19t century and were considered “(old) Hungarian national
names” despite being neologisms of 19th-century writers — many of them are present in today’s
Hungarian name stock as well and are considered popular personal names (Farkas 2017, 2019).

Literature:

Dugonics, A. (1791/2002). Etelka [Etelka]. Penke, O. (Ed.). Debrecen: Kossuth Egyetemi Kiadé.
Farkas, T. (2017). Creating a national given-name $tock: A chapter from the modern-day history of

Hungarian personal names. In Name and Naming: Proceedings of the Fourth International Conference on

Onomastics “Name and Naming”: Sacred and Profane in Onomastics, Felecan, O. (Ed.), 137—-146. Baia
Mare: Editura Mega, Editura Argonaut.

Farkas, T. (2019). Torténelemkonstrualds — névkonstrualas. A honfoglalds, illetve a korai magyar
torténelem személynevei és az utdkor. [Constructing history — constructing names. Personal names of

early Hungarian hitory and the poterity]. Névtani Ertesité 41: 75-90. https://doi.org/10.29178/
NevtErt.2019.4

Vorésmarty, M. (1825/1963). Zalan futdsa [The Flight of Zalan|. In Vorosmarty Mihdly: Nagyobb
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MASVIDIVS arba MASWJDAS. Lietuviskos formos panaudojimo (1559 metais)
priezastis
1559 metais iSleistoje agendoje FORMA Chrikftima Martynas Mazvydas panaudojo iSpléstinj

akrosticha, kurio struktiira galima pavaizduoti taip:
MARTJNVS MASWJDAS SJigna|MJus] : [zegnonés tekstas]

,»|kunigas]* Martynas Mazvydas zegnoja: Diewui Tewui fchlowe dikem / Jr Jhefu Chriftu
garbinkem / Bei Duwaffe fchwenta laupfinkem / Wienam Diewui dekawokem / Kurs iftates eft
Chrikfchtima / Ant ghreku aptsiftighima / Bei amfzina ifchganima / Niig Chriftaus apfzadeta / Jem
buk amfziua garba“.

Vardinis akrostichas su jj prapleCiancia zegnone buvo pateiktas leidinio pabaigoje, verstinéje
Martyno Liuterio giesméje, o lietuviska cia panaudoto asmenvardzio forma interpretuojama kaip tam
tikras tautinio samoningumo proverzis. IS tikryjy, bitent Sios asmenvardzio lyties pasirinkimas buvo
nulemtas formaliyjy akrosticho iSplétimo aplinkybiy.

Kiekviena vokieCiy originalo ir lietuviy vertimo giesmés posma sudaré devynios eilutés.
Giesmés pabaigoje du posmai sudaré 18 pozicijy (raidziy) schema [9 + 9], kuri formavo akrosticha.
Nusprendes j 6-3 ir 7-a posmus jrasyti savo varda ir pavarde, M. Mazvydas turéjo iSspresti
kombinatorinj klausima. | paskutinj posma turéjo tilpti 1547 metais panaudota jprasta lotyniska
asmenvardzio lytis MASVIDIVS, taciau vardas MARTINVS pasirodé besas per trumpas. Dél
pastarojo prireikty ardyti iS vokieciy originalo perimta strofine sandara, nes nemotyvuotos raidés,
jsiterpusios tarp vardo ir pavardés, akrostiche buti negaléjo. Autorius pasirinko kitg kelia — panaudojo
trumpesne (lietuviska) pavardés forma ir taip sulygino vardo ir pavardés apimtj: MARTINVS —
MASW]DAS.

Tokiu buidu po asmenvardziy pasiliko dvi pozicijos (raidés), kurias pagal tuometines nuostatas

buvo galima désningai jprasminti kaip interlinearine santrumpa: MARTJNVS § MASWJDAS M >

MARTJNVS MASWJDAS SM > MARTJNVS MASW]JDAS SignaMus ,,[mes| Martynas Mazvydas
Zegnojame*.

* Si informacija neverbalizuota, taCiau ji yra aiski i konteksto, nes laiminti, zegnoti bet kas
negali.
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Are There Any Signs of Polish National Identity in the Contemporary
Accommodation Names in the City of Warsaw?

This §tudy investigates the extent to which the names of various tourist accommodation
establishments in the city of Warsaw, including hotels, hostels, and guesthouses, reflect elements of
Polish national identity. These names, as integral components of the city's linguistic landscape, are
often chosen for both marketing and symbolic reasons. Therefore, they can give us insights into
Poland’s historical, cultural, and linguistic heritage. The primary objective of the $tudy is to
determine how these names evoke elements of Polish identity, such as references to important
historical events, prominent figures, or cultural symbols. Given Warsaw's rich and tumultuous
history, the names may also reflect important aspects of the city’s past. Additionally, they may focus
on unique cultural elements which are perceived to be typical for the city.

Special attention will be paid to the distinction between naming patterns in larger hotel chains
and those in smaller, independently owned accommodation establishments. These differences may
potentially highlight the broader influence of globalisation on Warsaw's contemporary tourism
industry, showing how global branding practices interact with local expressions of identity.

The $tudy is based on names collected from online maps, as well as widely used Polish and
international travel platforms (for in§tance Booking.com or Trivago.com).
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Lietuviskos motery pavardeés - pokyciy poreikis ir rizika

Tradicinés lietuviskos motery pavardés ilga laika rodé ne tik moters rysj su vyro ar tévo gimine,
bet ir jos padétj Seimoje. IStekéjusiy motery pavardeés lietuviy kalboje tradiciskai daromos iS vyro

pavardés su priesagomis -iené ar -uviené (Kazlauskiené, Butkiené / Butkuviené...), o netekéjusiy — iS
tévo pavardés su priesagomis -aité, -yté, -uté, -(i)uté (Drémaité, Gylyté, Butkuté, Miliuté...). 2003
metais jteisintas ir nepriesaginis darybos budas su galine -¢ (Kazlauské, Butké, Kalnieté...). Sios

pavardés Seiminio moters statuso nerodo.

2023 metais Lietuvos Respublikos Seimui pavardziy sistema pasitlyta reformuoti. Pradzioje
sitilyta jteisinti galimybe ,,suteikti moteriska pavarde su galtine -a ar -ia, daromga is vyriskos pavardés,
turindios galiine -a ar -ia®, t. y. tiek vyrai, tiek moterys galéty turéti pavardes Sarka, StundZia ir pan.
2024 metais pateiktas ir alternatyvus sitilymas, kurio esmé — neatsizvelgti j skirtumus pagal Iyti, ,kai
pavardé yra moteriskosios giminés gramatinés formos ir turi tiek vyriskosios, tiek moteriskosios
gimineés gramatines reikSmes”. Taigi, reformos apréptis pleC¢iama, neapsiribojant vien pavardémis su
galtine -(i)a.

Diskusijose Sios iniciatyvos Salininkai akcentuoja Zmogaus teisiy, lygiy galimybiy ir pan.
ekstralingvistinius motyvus, bet ignoruoja mokslinius kontrargumentus ar net samoningai klaidina
visuomeneg, skleisdami su kalbos mokslu prasilenkiancia informacija. Pranesime atkreipiamas démesys
i esminius lingvistinius $io klausimo aspektus, dél kuriy Siems sitilymams negalima pritarti.

1. Pavardés néra iSimtinai privatus kiekvieno asmens reikalas. Tai ir tam tikras sistemiskas, ir
lietuviy leksikos sluoksnis.

2. Bendrinéje kalboje su galiine -(i)a nedaromi moteridkos lyties asmeny pavadinimai. Sia
funkcija atlieka darybos galuné -é.

3. Opozicijos Sarka (moters pavardé): Sarka (vyro pavardé) negalima laikyti ZodZiy daryba, t. y.
teigti, kad moters pavardé padaryta iS vyro pavardés. Tai buty iS esmés kitas, lietuviy kalboje Sakny
neturintis, invazinis motery pavardziy atsiradimo btidas — vyriskos pavardés perémimas.

4. Reforma pazei§ty pavardziy sistemos visuotinuma. Kalbant apie pirmajj sitlyma, pirma,
perimti buty galima tik galine -(i)a turinCiag vyro pavarde. Antra, i$ kitokiy vyrisky pavardziy
(Kazlauskas, Lapé) su Sia galine moteriskos pavardés nebuty daromos (*Kazlauska, *Lapa).

5. Antrojo sitlymo formuluoté suponuoja mintj, kad lietuviy pavardziy sistemoje atsirasty

vadinamyjy bendrosios giminés (substantiva communia) daiktavardziy, plg. nemoksa, vépla.

6. Iniciatyvos autoriai neslepia siekia ,,anglosaksiskojo® pavardziy modelio, kai visy Seimos
nariy pavardés yra tapacios formos. Tuomet motery pavardés tapty nelinksniuojamos, tai smarkiai
apsunkinty jy vartojima risliame tekste. Svarbiausia, kad tai iSderinty ne tik pavardziy sistema, bet
apskritai lietuviy kalbos morfologija ir sintakse. Tokio Siurkstaus kisimosi j kalbos sistema niekaip
nebiity galima pavadinti nattiralia jos raida.
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The Hungarian Stratum of Moldavia’s Toponymy and its Internal Stratification

Our research aims to establish the routes, areas, and periods of the Hungarian population
movement in the East of the Carpathians. Based on the toponymical analysis, we will arrive at the
cartographic representation (as precise as possible) of the internal §tratification of the Hungarian
toponymy of Romanian Moldavia. In the next step, this representation will allow the interpretation of
the linguistic data at a general level and of the geographical areas of the Hungarian toponymy. The
Hungarian toponymic §tratum consists of three layers: a) the §tratum of Hungarian migration in the
Medieval period, in which an old layer can also be identified, characterised by specific traits (such as

the suffix -d, functional until the thirteenth century, in Suhard or Cuejdiu; phonetic features or
specific evolutions of Old Hungarian, as is the case of Adjud; the evolution of Old Turkic origin
toponyms Oituz and Tazldu) and a newer §tratum, attested by descriptive toponyms such as Hangu,

Halos, Maierus, and Sucmezdu (the toponyms deriving from a Hungarian anthroponyms will also be
considered); b) the &ratum of Romanian-Hungarian interference in the EaStern area of the Eastern

Carpathians, which consists of adaptations (e.g., Szalanc for Solonet), occasionally even of Old
Hungarian toponyms (e.g., Mogyoros, adapted into Romanian as Mdgherus, instead of the old form
Mdierus), or translations (e.g., Veresviz for Pdrdul Rosu “Red Stream”); c) the $§tratum from
“Bucovina” (region from North annexed in 1795 by the Austro-Hungarian Empire) which contains
mainly encomiastic oikonyms and hagiotoponyms. The cartographic internal representation of
Moldavia’s toponymy Hungarian §tratum will allow a more extensive and accurate interpretation of

the toponymic data and geographical and historical facts, such as the routes of migration, areas, and
historical periods of the Hungarian population’s movement to Eastern Carpathians.
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Krieviniy pédsakai Latvijos ir Lietuvos pasienyje

Krieviniai yra XV a. viduryje Livonijos ordino i§ dabartinés Leningrado srities atginty vody
palikuonys, kurie iki XIX a. vidurio galutinai asimiliavosi su latviais, taciau jy pédsakai liko buvusios
gyvenamosios teritorijos vardyne Bauskés regione Latvijoje ir Zeimelio apylinkése Lietuvoje.
Pranesimo tikslas yra iSanalizuoti ankstesniuose tyrimuose pateiktus krieviniy tikrinius vardus bei
ieskoti naujy.

1932 m. latviy kalbos mokytojas Karlis Dzilleja pateiké 36 galimai krieviniy vietovardzius
lygindamas juos su krieviniy, suomiy ir esty zodziais. ISanalizavus jo pateiktas etimologijas jos buvo
suskirstytos j akivaizdziai taiklias (1), labai tikétinas (10), abejotinas (6), veikiau neteisingas (5) ir
akivaizdziai neteisingas (14).

Krieviniy vietovardziy etimologijy taip pat buvo pateikusi krastotyrininké Gina Vieglina-
Valliete (2014), kuri atkartojo Dzillejos sitilomas etimologijas bei pridéjo dvi savo etimologijas. Deja,
atlikus nuodugnesne analize, jos etimologijos pripazintinos netinkamomis. Porg tikriniy zodziy
Bauskeés regione krieviniy kilmés laiké Ilga Jansone (2008), taCiau ir jos etimologijos, atrodo,
atmestinos.

Del artumo iki sienos su Lietuva, kuri galutinai nusistovéjo tik 1921 m., dalis krieviniy
persikéle | Lietuvos puse. Zeimelio kraStotyrininkas Juozas Sliavas pateiké vietovardziy ir
asmenvardziy, kuriuos laiké finy kilmés. Jo pateikti pavyzdziai reikalauja nuodugnesnés analizés, ir
jeigu Sie sitlymai pasirodys esa tinkami, galbut tokius tikrinius zodzius bus galima manyti esant
krieviniy kilmeés.

Ankstesniuose tyrimuose nepateikty krieviniy tikriniy zodziy ieskotina, pvz., dvary revizijy
knygose, vietovardziy kartotekose. Informacijos taip pat gali pateikti asmenys, laikantys save krieviniy
palikuonimis.

Krieviniy vardynas yra, ko gero, maziausiai tirtas finougry onomastikoje, todél ankstesniy
tyrimy kritiné analizé ir naujy tikriniy vardy paieska zenkliai uzpildyty Sia spraga.

Literature:

Dzilleja, K. (1932). Raina genealogija. J. Raina raksti. Riga.

Jansone, I. (2008). Krievini un to atstatas peédas Zemgalé. — G. Eliasa Jelgavas véstures unmakslas
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Bus Stops Proper Name Modelling and Models

This paper aims to introduce bus stops proper names models and their modelling. A bus stop is
a place where a public transport bus (within the city) and a suburban transport bus (within the
Banska Bystrica district or the Banska Bystrica county) regularly stop. From the onymic point of
view, a bus §top’s proper name is an urbanonym, because the bus §top lies in the administrative area
of an urbanized area (town or village).

Using the model approach, it is possible to introduce the proprium as an element and type
within a certain onomagtic system based on set symbols. The term Al model (Odalos 2015) is used to
refer to a model. The Al model maps the semantic properties of typologically similar urbanonymic
objects. The urbanonymic features translate into functional model members with onymic value. The
A1l model has the following functional members: 1. a functional member expressing a semantic
attribute showing the type of onymic relation: U — urbanonyms (if not formally expressed, it is placed
in parentheses), 2. a functional member expressing other semantic attributes: PU — belonging to a
territory. Two examples of bus §top names analysis are provided here.

Bus no. 26 stops 22 times on its route within Banskd Bystrica: Na Strani; Zelena; Internatna;
Internatna, A$tra; Okrusna; Usvit; Stadlerovo nabre¥ie; Narodna; Stefanikovo nabreZie; Namestie
slobody; Partizanska cesta; Partizanska cesta, Myto; Partizanska cesta, tlaciaren; Partizanska cesta,
SVP (Slovensky vodohospodarsky podnik); Partizanska cesta, tlaciareni; SAD (Slovenskd autobusova
doprava); Raézcestie Kyncelova; Starohorskd, Pod BanoSom; Starohorskd, razcestie; Tatranska;
Rudohorska, dolna; Rudohorska, horna. The names of §tops are inspired by street names. On a longer
Street, the inspiration is drawn from the name of the said Street and certain objects, such as
businesses, restaurants, locations on the $treet or below a building, etc. Model-wise, the city bus stop
names are expressed by the more frequent two-member model Al = (U) + PU, e.g. Zelend, or the
less frequent three-member model A1 = (U) + PU + PU, e.g. Internatna, Astra.

The suburban bus route Banskd Bys$trica - Hiadel has 19 §tops : Banskd Byétrica, autobusova
Qtanica; Partizanska cesta, Myto; Partizanska cesta, Cerpacia S§tanica; SAD (Slovenskd autobusova
doprava); Salkova, razcetie; Slovenska Lup&a - Priboj; Slovenska Lup&a — Priboj, ZTS; Slovenska
LCupca, Pod skalou; Slovenska Lupcla; Slovenska Lupca, razsceftie k zelezni¢nej tanici; Slovenska
LCupca, Pod hradom; Lucatin, Mlyn¢ok; Lucatin, zelezni¢na za§tavka; Lucatin, Jednota; Lucatin, horny
koniec; Hiadel', dolny koniec; Hiadel', garazaz; Hiadel, obecny turad; Hiadel, $kola.

Suburban bus §top names are mainly inspired by the municipality name in combination with
the bus stop's neighborhood name, street name and street part name.

Suburban buses share a few stops in the city with city buses. Model-wise, the three-member
model Al = (U) + PU + PU, e.g. Hiadel, skola, is more frequent for suburban bus §tops; the two-
member model Al = (U) 4 PU, e.g. Slovenska Lupéa, is less frequent; the four-member model Al =
(U) + PU + PU + PU + PU, e.g. Slovenskéa Cupca — Priboj, Pod skalou, also appears.

The text aims to present these models, compare them and draw relevant conclusions based on
the research results.

Literature:

Odalos, P. (2015). Modelovanie a modely chrématonym. In: Valentova. I. (ed). 19. Slovenska
onomasticka konferencia. Bratislava: Veda, s. 464-472.
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Lithuanian names from abroad: Romain Gary, Emmanuel Levinas, Jonathan
Franzen

As a follow-up to the International Conference on the variation of proper names, which took
place in Riga in May 2024, where I discussed variations in the use of the writer's family name in
fiction, I propose to deal now with the creation and/or use of place and character names in fictions
and writings of authors who stand on the borderline between Lithuania and another culture as well as
another language. I will focus on three authors, two of whom are dead and the other alive. The first
one is Romain Gary, born Roman Kacew in Vilnius in 1914 before emigrating to France at the age of
14. An in-depth $tudy of the proper names of people and places associated with his childhood in
Vilnius at # 16 Wielka-Pohulanka Street, now called Jonas Basanavicius Street, and evoked in his

best-known autobiographical story Promise at Dawn will be evoked, and related to Gary's invention of
multiple identities as well as varied civil §tates. The second author is Emmanuel Levinas, a native of
Kaunas who arrived in France after the First World War (1923), and who wrote an essay entitled

Proper Names where he addresses other names of great influence such as Martin Buber, Paul Celan,
Jacques Derrida and Soren Kierkegaard and draws incisive portraits to expose his major philosophical
thought on the openness to the Other, on the “Awakening of the Self by others, of the Self by the
Stranger.” The third book concerns a major American writer, Jonathan Franzen, whose bes§t-known
novel The Corrections (2001) places one of its plot threads in Lithuania, a bestseller that made
Lithanians “shudded in disbelief” on its release for its unfamiliarity with the country and its culture.
This talk will examine the use of proper names through the experience of Lithuanian writers in exile
who have either achieved a form of identity multiplication (Gary) or theorized the idea of “self as
other”, and an American writer describing Lithuania without knowing anything about it.

Literature:

Romain, G. (1960). Promise at Dawn, Paris: Gallimard.
Emmanuel, L. (1976). Proper Names, Paris: Fata Morgana.
Jonathan, F. (2001). The Corrections, New York: Farrar, Straus and Giroux.
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Onyms in Bodybuilding Language

Ancient philosophers said, “Mens sana in corpore sano”, meaning a strong mind is found in a
strong body. This motto is even included in the definition of “health” provided by the World Health
Organization (WHO) experts. Therefore, it is not surprising that for many people of different age
groups, the highest priority is investing time and resources in achieving a slim figure and healthy
appearance as a means of managing $tress and maintaining mental wellness.

It is interesting to observe how these everyday activities and popular passions are reflected in
the world of onomastics. This research aims to introduce some of the main groups of onyms within
the language of bodybuilders and fitness enthusiasts to illustrate how vivid and creative the lives of
people keen on non-professional sports can be. The excerpted examples are categorized into various
thematic groups based on the objects and phenomena they name — ranging from brands of
supplements and equipment to the naming of physical exercises and the urbanonyms used for
training areas such as gyms. Some of them are official sports terminology, while others depict
peculiarities of a whole subculture. Particularly noteworthy are the unofficial secret names for
chemical substances taken for quick but risky results.

A subtle connotational link can be observed between the supplements mentioned earlier and
other onyms like, for example, the attention-grabbing gym name “The Alchemi&t” which suggests to
its visitors where the Sorcerer’s Stone is hidden. That interdisciplinary investigation focuses
exclusively on the Bulgarian language.
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Pazadétosios zemeés paiesky atspindziai XVII-XVIII Simtmeciy Kédainiy miesto
rankrasciuose

Keédainiy gyventojy istoriniai asmenvardziai jau pradéti tirti, méginant atkurti autentiska dviejy
amziy kédainiecCiy antroponimijos vaizda, daugiausia remiantis XVII-XVIII a. miesto akty knygomis
(Ragauskaité 2016: 47-48; 2022: 43-63). Be kulturinio ir socialinio konteksto, tiriamy istorijos
saltiniy jrasai buity neinformatyvis.

Siame prane$ime siekiama apibadinti XVII-XVIII a. Kédainiy vardyno daugiatautj fenomena,
labiausiai akcentuojant istorijos tékméje jdomia unikalios Skoty bendruomenés kirimosi mieste
hipoteze, istorines aplinkybes, jy pavardziy perteikimo, adaptavimo désningumus miesto
inventoriuose, magistrato protokoluose ir evangeliky reformaty baznytiniy metriky knygose.

IS kalbamy XVII-XVIII a. Radvily miesto istorijos rankrasciy buvo atrinkta apie 250 skotiskos
kilmés asmeny jvardijimy. Jie uzfiksuoti originaliuose istorijos dokumentuose, kuriuos rastininkai
rasé lenkiSkai bei lotyniskai. Todél skoty tautybés miestieCiy pavardés (antrieji dvinario uzrasymo
modelio nariai) magistrato byly jraSuose galéjo buti modifikuotos. Taip susidaré varijuojancios vyry
pavardziy grafinés formos.

Skotiy uZra$ymai jvairuoja gerokai daugiau: esama vienanariy (labai retai), dvinariy, trinariy ir
keturnariy uzraSymy pagal lenkiska rasto tradicija. Motery pavardés sulenkintos labiau nei vyry.
Miesto rastininkai privaléjo uzfiksuoti jiems nejprastus svetimtauciy jvardijimus skirtingo pobudzio
istorijos saltiniuose. Todél ne iS karto susiklosté Sios tautybés iSeiviy jvardijimo sistema.

I Kédainius atvyke skotai tapo pilnateisiais Sio miesto pilieCiais ir jy pavardés magistrato
protokoluose yra jy dalyvavimo miesto valdyme ir jsitraukimo j lokaling bendruomene atspindys.
Praslinkus keliems amziams, jy atminima saugo istorijos dokumentai ir islike architektiiros paminklai
— miestieciy skoty namai.

Literature:

Ragauskaité, A. (2016). Skoty pavardziy uzrafymo tendencijos XVII-XVIII a. Kédainiy miesto
istorijos Saltiniuose. — Acta Linguistica Lithuanica 75, 45-67.
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Historical Changes and the Emergence of Cultural Diversity in Naming

Our presentation aims to explore the relationship between name and culture, name, and law in
the context of the Hungarian given name material. Hungary's geographical location, history and
cultural diversity can be traced in the naming customs, legal regulations, and name fashion. In the 20
years since Hungary joined the European Union in 2004, the significant political and socio-cultural
changes that have taken place, the new cultural knowledge, and phenomena, etc. brought about by
globalisation and conveyed by the media and the Internet, have all influenced the name fashion,
whether it be naming newborn babies or changing the names of adults.

The focus of our research is on this influence and its extent, which we seek to capture in its
constant, dynamic evolution, revealing both trends and specific but not causeless cases. The source of
our research is the given name requests that the HUN-REN Hungarian Research Centre for
Linguistics provided linguistic opinions for. In addition to the requested name, the requests contain
mandatory information on whether the name is requested as a female or male name, and optionally
the linguistic origin, meaning, pronunciation and motivation of the name.

In our presentation we will introduce the legal regulation of official naming and the registration
of new given names in Hungary, the process of their registration, and the principles along which the
researchers of the HUN-REN Hungarian Research Centre for Linguistics, the authors of the
presentation, are working in close cooperation with the Ministry of Regional Development of
Hungary. The types and linguistic characteristics of the requested names will be analysed, with
particular attention to the motivations for naming provided by the requeting citizens. We will
highlight the differences in Hungarian naming habits over the last 20 years, the changes in naming
patterns and their evolution, and try to explore the social and cultural reasons for these.
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Toponymic Transposition

Place names are considered to be one of the most sustainable parts of the lexis — they can
maintain a relatively unchanged lexical, morphological and phonological form for centuries. However,
under this immutable onomastic formula, the name (as well as etymon) undergoes not only historical
but also semantic changes — a complex interplay of linguistic S§tructure, cultural significance, and
cognitive associations which begins already in the act of naming, as the name moves from an
appellative lexis to an onomasticon, and continues later, as the name remains in a changing
geographical landscape. Borrowing the term from the theory of semantics, this set of semantic shifts
and changes in toponymy could be called toponymic transposition (a means of word formation that
effects no semantic change to the base, except that which follows from the categorial change
itself (Lieber 2015, 353)).

To find evidence of transposition in Latvian toponymy and to determine the compliance
between the name and the real object, compound place names whose second component is a generic
element were selected. A §tudy shows that at least a fifth of the generic elements in the compound
Latvian place names show semantic mismatches: mainly phytonyms, hydronyms, and names of very
large or very small relief objects — they do not partially or completely describe the category of the real
geographical object and thus could be the result of toponymic transposition.

Semantic shifts in the toponymy can be triggered by both lingui§tic and extra-linguistic
processes. In general, four types of toponymic transposition can be distinguished: functional change,
metaphoric and metonymic transposition, and toponymic allusion. Functional transposition is
determined by extra-linguistic factors: even after the real geographical object has changed, the place
name retains its original appellative and the appellative in the toponym undergoes a process of
toponymisation. Metaphorical transposition is rare in Latvian toponymy but both traditional and
genetic metaphors which highlight the etymological seme of the appellative, are observed. The most
common form of semantic transposition in toponymy is metonymy or synecdoche, a figure of speech
in which the whole entity is referred to by the name of one of its constituent parts, or where a
congtituent part is referred to by the name of the whole. There are four modes of synecdochic

transposition in the Latvian toponymy. Only one of them refers to totum pro parte: in a few cases the

whole entity gives name to part of the object. Three of them refer to pars pro toto: in most cases, both
the part inside the object and the part that covers the object are used to refer to the whole entity, but

often part close by or even at a di§tance from the object gives name to the whole entity. The latter
case differs from synecdoche in common vocabulary. Finally, the toponymic allusion adds symbolic,
cultural, political etc. associations to the place name beyond its literal geographic reference.

Literature:

Lieber, R. (2015). The semantics of transposition. Morphology 25, 353-369 (2015). https://doi.org/
10.1007/s11525-015-9261-4.
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Complex Inherited and Borrowed Toponyms. Impact of Partial Opacity on
Morphological Description from a Synchronic Perspective

Towns and villages, and with them their names, tend to endure over time. At the same time,
their relevance is not always confined to the national context. As they pass through eras and borders,
the linguistic forms that contributed to the construction of their signifier can fall into disuse or not
belong to the host language in which they are used. Their motivation thus becomes inaccessible in
synchronicity and is traditionally relegated to etymology.

The morphological description of these inherited or borrowed place names from a synchronic
perspective is challenging when they are polylexical. Indeed, when they are monolexical, their
characterisation as pure proper names generates consensus. But how can we approach the internal
Structure of proper names such as *New York™ or *Lege-Cap-Ferret™ in contemporary French, where
some of the components of the signifier are not, or no longer, part of this language?

My contribution focuses on the morphological description of these place names, which are part
of the toponymic heritage of a language, but which have become partially opaque as they have
crossed eras and borders. This approach is based on the semi-automated analysis of a sample of
French commune names, taken from the late§t official census of these place names. The sample
analysed consists of 300 partially opaque commune names whose signifier is formed by three
components separated by hyphens. This sample makes it possible, firstly, to identify different
morpho-syntactic patterns regarding the presence of opaque components in the signifier of proper
names. Secondly, it allows us to observe the consequences of their partial opacity on the synchronic
description of their internal morphology.
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Toponiminiai aprangos terminai

2014 m. isleistame Stanislovo Algimanto Ratauto, Eugenijos Strazdienés ir Ados Gulbinienés
AiSkinamajame aprangos terminy Zodyne (2014) (toliau — AATZ) rasta toponiminés kilmés aprangos
terminy. Pasirinktas Saltinis — didelés apimties. Zodyne pateikiama daugiau nei 6 000 lietuvisky
terminy. Tarp tokios gausybés aprangos srityje vartojamy terminy toponiminiai aprangos pavadinimai
sudaro vos apie puse procento eponiminés kilmés terminy.

Toponiminius aprangos terminus pagal pamatiniu zodziu pavadinamus objektus galima skirstyti

smulkiau. Daugiausia rasta terminy, pavadinty pagal mieto ar jo dalies pavadinima: angora AATZ 20,
angoros vilna AATYZ 440, boloné AATZ 95, Carlstono stilius AATZ 387, Celsiai AATZ 101, denimas
AATZ 108, diufelis AATZ 121, everetai AATZ 137, fesas AATZ 138, Havanos spalva AATZ 381,
nairitas AATZ 266, tiulis AATZ 419 ir kt. Taip pat rafta terminy, kuriy kilmé siejama su kitais
gyvenamuyjy viety vardais. Su val&tijos pavadinimu: kaSmyras AATZ 185, su federacinés Zemés
pavadinimu: Heseno batai AATZ 84, su kaimo pavadinimu: kerza AATZ 190 ir kt. Kai kurie
vientisiniai aprangos terminai atsirado i¥ val&tybiy pavadinimy: marokenas AATZ 243, vengerkos ntk.
AATZ 437, vengrikés AATZ 437 ir kt. Esama eponiminiy aprangos terminy, atsiradusiy i§ saly
pavadinimy: bikinis AATZ 93, dZersis AATZ 130, kapriai AATZ 183, taip pat ir kity geografiniy
objekty pavadinimy: karakulis AATZ 184, panama AATZ 300 ir kt.

Terminy ktrimas iS tikriniy zodziy — retas savokos jvardijimo btidas. Toponiminiai aprangos
terminai, kaip ir kiti eponiminiai aprangos terminai, uzima svarbia vieta lietuviy aprangos terminijoje.
Didzioji dalis i$ toponimy kilusiy aprangos terminy yra vieninteliai tradiciskai vartojami aprangos
terminai.

Source:
AATZ 2014: Stanislovas Algimantas Ratautas, Eugenija Strazdiené, Ada Gulbiniené.
Aiskinamasis aprangos terminy zodynas: daugiau nei 6000 terminy lietuviy, angly, vokieciy, pranciizy ir

rusy kalbomis, Kaunas: Technologija.
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Names and Identity in Multilingual Families

The present sociolinguistic research examines the language socialization $trategies and policies
of Hungarian parents living abroad, in terms of language choice, access to cultural resources, and the
construction of identity §tructures (Schalley & Eisenchlas 2020). The research is based on an ongoing
online questionnaire survey of 128 multilingual families. The data analysis contains 212 children’s
313 given names.

This paper discusses Hungarian parents’ naming habits, their motivations, and the interrelation
of naming and identity. Namegiving is done in the present but it affects the future (Zelliger 2007).
The next generation’s position, appreciation, and integration are influenced by parents’ intentions in
this way, too (Szab6 2018).

In this presentation, the focus will be on forenames as they best reflect the name-giver’s
motivations and give us a clue to the way of identity creation within the family. In a minority
situation, people declare their self-identification and can express their feelings of affiliation and
identity by the names they give their children. Their choice is motivated by cultural and
psychological factors. In a bilingual or multilingual environment, name-giving is always a linguistic
code choice, thus it has to be $§tudied in terms of the sociolinguistic rule sy§tem of bilingualism
(Voros 2007: 146-7).

Primary research questions: How do these multilingual families try to maintain their identity by
cultural practices, traditions and naming? How frequently the Hungarian first names are in the official
documents? How does Hungarian name fashion influence the parents’ name choice in these
multilingual families?

Literature:

Schalley, A. C. & S. A. Eisenchlas (eds.). (2020). Handbook of Home Language Maintenance and
Development Social and Affective Factors. Berlin/Boston: De Gruyter.

Szab6 T. A. U. (2018). Bilingualism: binominalism? Onomastica Uralica 11: 17-30.
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bilingualism.] In: Barczi, Zs6fia—Vanconé Kremmer, Ildiké eds. Nyelv — irodalom — tdrsadalom. Nyitra:
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Vilniaus maitinimo viety pavadinimy kalbiné jvairové

Globalizacija ir urbanizacija veikia daugelj gyvenimo sri¢iy — daugéja kalby kontakty, auga
kalbiné jvairové, kuri matoma ir iS lingvistinio Vilniaus krastovaizdzio. Mieste yra jsikiirusios
meksikieciy, pvz., Al Paslor, re., koréjieCiy, pvz., Sennart Lamm, rest., italy, pvz., Bocca Buona, rest.,

kartvely, pvz., Georgian House, rest. ir kt. pasaulio Saliy virtuvés. Pranesime bus pristatyta Vilniaus
maitinimo jmoniy (kaviniy, re§torany, picerijy, ¢eburekiniy, kebabiniy, blyniniy, valgykly, uzeigy,
vyniniy, bary) pavadinimy identifikacinio nario, ir dalies, apibudinan¢ios jmonés koncepta, jvairové
pagal kalbas.

Nustatyta, kad apie pusés tirty pavadinimy pamata sudaro kity kalby leksemos — pranciizy,
pvz., Boulangerie, kav., lotyny, pvz., Crustum, kav., kiny, pvz., Cheng Long, rest., italy, pvz.,
Angioletto, bar., ispany, pvz., Mulo Desnudo, rest., angly, pvz., Gangsters, rest. ir kt. Tarp jy vyrauja is
angly, italy, ispany leksikos kile pavadinimai. Kita dalj — lietuviy kalbos, pvz., Taurakalnis, rest.,
Seklycia, Sermuksnélé, kav., Alaus namai, bar. Sie pavadinimai atskleid¥ia dvejopa Vilniaus identiteta —
miestas yra globalaus pasaulio dalis, kita vertus, svarbus etninis tapatumas. IStyrus, kaip pavadinimy
identifikaciniai nariai, ir dalys, nurodancios jmonés koncepta, pasiskirsto pagal kalbas, pastebéta
daugiakalby$té — pavadinimo pamatu tampa vienos kalbos leksemos, jmonés koncepto — kitos, pvz.,

Kiras café&vegan bakery, Baltas Tiltas food hall, Merlin kokteiliy baras.
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Vilnius University
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Baltiski emigranty is Lietuvos vaiky vardai Airijoje, Norvegijoje ir Vokietijoje

IS Lietuvos iSvyke emigrantai savo vaikus dazniausiai vadina skolintais vardais, bet dalis jy
vaikams duoda ir baltiskus asmenvardzius. Kaip parodé is Lietuvos iSvykusiy emigranty vaiky vardy,
duoty 1991-2020 m. Jungtinéje Karalystéje, tyrimas, baltiski asmenvardziai budingesni mergaitéms ir
224-226). Tuo tarpu Norvegijoje baltiski emigranty vaiky vardai yra Siek tiek daznesni (Sinkeviciaté
2022). Jungtinéje Karalys§téje emigrantams i§ Lietuvos gimusios mergaités dazniausiai turi
apeliatyvinius, berniukai — apeliatyvinius ir dvikamienius asmenvardzius.

Naudojant Siuos rezultatus pranesime bus aptarta, ar Jungtinéje Karalystéje iSskirti baltiski
emigranty vaiky vardy davimo polinkiai buidingi ir kitoms dideléms emigracijos i§ Lietuvos salims —
Airijai, Vokietijai, Norvegijai etc.

Istyrus didziosiose emigracijos is Lietuvos Salyse duotus vaiky vardus, kurie turi lietuviy kalbai
budingas raides su diakritikais, nustatyta, kad tokie vardai budingesni mergaitéms, daugiausiai jy yra
Norvegijoje, maziausiai — Vokietijoje (Sinkevi¢iaté 2024b). Su Siais tyrimo rezultatais taip pat bus
palygintas baltisky vardy paplitimas didziosiose emigracijos Salyse siekiant nustatyti, ar jy davimo
polinkiai proporcingi vardy su lietuviy kalbai budingomis raidémis paplitimui.

Literature:

eVe —

vardyne, Pasaulio lietuvis, 2022-05-20, zr. https://pasauliolietuvis.lt/lietuviskumo-raiskos-ivairove-
norvegijoje-gimusiu-lietuvos-pilieciu-vardyne/.

eVoe —

eVe —

emigracijos i§ Lietuvos Salyse 1991-2020 m., Baltu filologija (priimta publikuoti).
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Dél Utenos apskrities Anyksciy valsciaus zemévardziy konotacijy, paremty
jvardytojy asociacijomis ir jvardijamy objekty vertinimu

Aleksandro Vanago teigimu, ,[h|idronimo semantikos tyrinéjimo objektas yra toji specifiné
hidronimo reikSmé, kurig hidronimas turéjo susidarymo metu. [...] Hidronimy semantikos tyrinétojo
uzdavinys yra nustatyti, atsekti ta hidroobjekto kokio nors bruozo pavadinima, kurio pamatu susidaré
hidronimas®, nes ,,[s|usidarymo metu hidronimai galéjo reiksti, buvo motyvuoti, tiksliau — turéjo
labai platy ir konkrety semantinj turinj (nes konotavo, apémé bruozus, budingus ir visai objekty
rGsiai, ir bruozus, kuriuos dar turéjo tik tas vienas Zymimasis objektas) (Vanagas 1981). Manant, kad
Sis lietuviy onomasto poziuris | viena vietovardziy klase galioja ir kity (po)klasiy vietovardziams,
pranesime aptariami ryty aukstai¢iy tarmés anykstény Snektos ploto beekvivalentés leksikos
reprezentantai — zemévardziai, radesi tam tikroje iStorinéje zmoniy bendruomenéje, susije su vieta,
kuria jie (pa)zinojo, kuriai priklausé, i gyvosios kalbos uzrasyti tikrinés leksikos rinkinyje — Lietuvos
zemés vardy anketose (1935-1937). Konotacinis $iy onimy potencialas atsiskleidé viety vardus émus
analizuoti kompleksiskai: kalbiniu pozitriu, kreipiant démesj j nekalbinés tikrovés duomenis, jy rysi
su etninés srities atstovy samonés pasauliu, paisant Jper amzius susiformavusios regiono onimijos
sisteminés-struktiirinés organizacijos ir pan. Ankety ,,Zemés vardai® teikiamos zinios leido pazvelgti i
sociokulttrine erdve ,,i$ vidaus® (dél Sios pozitrio pozicijos zr. Harris 1998: 15), suprasti viety vardy
pa(si)rinkimo motyvus, oniminés ir nominatyvinés leksikos suartéjimo faktus, sociokultuiriniy
reiskiniy jtaka jvardijimo procese. Vieni i$ sudétinés onimy analizés rezultaty, aptarsimy pranesime —
tiriamo ploto zemévardziai, kuriy (1) konotacija paremta jvardytojy asociacijomis (pvz., agronimy SG
ziema neuzsalanti vieta palei versme’); Girnapusé ar z. An (anketoje pasakyta, kad zemeés pavirsiaus
rusis, iSvaizda, kokybé — molis su pakilimu); Koplyc¢ia 1. Skm (smélio zemé, dirbama pakiluma);
Lopsys ar. z. Skp (pailgas tarp pakilimy molis); Starkalizdis ar. z. And (kalnuota, nuolydis | pietus ir
vakarus; 15 ha dydZio); Sarkalizdis ar. 7. Smn¥ (1 ha dydZio) ir kt.). Kity aptarsimy Zemévardziy (2)
konotacija paremta vertinimu, susijusiu su jvardijamy objekty ypatybémis (pvz., 1,5 ha dydzio Slapios
pievos vardas Dundjus An; 0,3 ha dydZio pievos Buloto lauke vardas Zovirbliapievé An; pievos

treinytés, plg. liet. treinys ‘prafta pieva, ganykla’, vardas Zirgdpievis Skm ir kt.). Aptarus kalboje
funkcionavusius tam tikry S$truktariniy tipy skirtingus motyvacijos modelius reprezentuojancius
onimus, paaiskinus, kaip jvardijamas semantinis turinys, pranesSime formuluojamos
apibendrinamosios jzvalgos dél zemévardziy konotacijy, atskleidusiy kalbos ir kultiiros zenkliskyjy
sistemy sarysj, jvaizdinta regiono toponimijos posistemyje.

Literature:

Harris, M. (1998). Kultiriné antropologija, Kaunas: Tvermeé.
Vanagas, A. (1981). Lietuviy hidronimy semantika. — Lietuviy kalbotyros klausimai 21, 4—153.
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The National Character of Personal Names and Place Names in Translation

Due to their socio-cultural embeddedness, names usually function as ethnic symbols. Ethnic
categorisation of names may be based on several typicality criteria: e.g., on the knowledge that their
denotatum belongs to a specific culture, their typicality in the name stock of a linguaculture, their
typical syntactic and morphological structure, their typical orthography, their transparency in each
language etc. The presentation aims to examine how this feature of names works in translation. Based
on several examples from various kinds of sources (news, literary works of various genres, historical
and modern texts) and several natural and artificial languages of various language families and writing
systems, the study intends to demonstrate which translation operations are suitable to preserve the
national character of names and which may neutralise it or turn the names into symbols of other
nationalities. The presentation also discusses the possible consequences of changing the ethnic
character of names (e.g., additional, forced changes in the target text, miscategorisation of the name
bearer by nationality, the incongruity between the name in question and its cultural and onomastic
context, the disappearance of ethnic differences between the name bearers, change in the composition
of the name §tock by linguistic origin). Although these questions are relevant to all name types, the
paper focuses mainly on personal names and place names, since the members of these two categories
appear most often among my examples.
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Savokos geografinis nomenklatiirinis terminas, fiziografinis terminas lietuviy
toponimikos darbuose

Geoobjektas — geografinéje erdvéje esantis nattralus (pvz., upé, kalnas) arba urbanistinés kilmes
(pvz., kelias, pastatas) objektas. Geoobjektais galima apibrézti ir neapCiuopiamus objektus (pvz.,
zemeés sklypa) (zr. NSDB).

Tam tikrais atvejais kalbant apie nattraliy geoobjekty pavadinimus (upé, ézeras, kdlnas, bala ir
kt.) lietuviy toponimikos darbuose jau kelis deSimtmecius vartojamos sudétinés savokos geografinis

nomenklatirinis terminas ir fiziografinis terminas. PraneSime analizuojamas Siy savoky turinys, jy
vartosena skirtingy tyréjy darbuose.

PraneSime taip pat svarS§toma, kad kalbamasias savokas, kurios yra glaudziai susijusios su
geografija ir jos terminais, reikéty tikslinti. Visy pirma, tiek pranesimo autorés, tiek terminology
pozitriu vietoj zodzio terminas tiksliau bty vartoti zodj pavadinimas. Pranesime sitilomi ir kiti galimi
aptariamy savoky atitikmenys.

Literature:

NSDB — Naujyjy skoliniy duomeny bazé. Prieiga internete: http://nsdb.sociolingvistika.lt/.
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On the Relation Between Toponymy and Geographical Space: The Principle of
Persistence

This proposal aims to provide a general reflection on the philosophical concept of duration or
“persistence in time” as applied to toponyms. To do so, we work from the premise that toponyms
tend, as a rule, to endure (that is, they have a certainty of continuity in both time and space).
However, their “period of duration” seen in historical terms might fluctuate from very short-lived (in
the case of recently created toponyms) to extraordinarily long-time sequences (the case, for example,
of the mo& ancient toponyms in Europe and the re§t of the world). In this paper, we propose
analyzing the validity of the principle of persistence in the toponymy of Catalonia, a region we
consider to congtitute a good example of the processes of “territorial colonization” that occurred in
Europe over the last 2,500 years. In practical terms, our analysis focuses on the names of both urban
and rural settlements, as well as on oronyms and hydronyms. In addition to considering the factors of
continuity (or persistence) of place names, we also examine the factors that might result in their
“discontinuity” or “change”: from the processes of the physical transformation of the territory
(change in land uses, urbanization, new colonizations) to far-reaching changes in the pre-existing
economic, social, and cultural order. In short, the proposal seeks to afford an overarching perspective
that allows us to speak of the validity of a principle of persistence in toponymy and which is
applicable as a guideline or general tendency around the world.
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Latvijos naujakuriy tukiy pavadinimai ir jy svarba latviy toponimikai

Po I-ojo pasaulinio karo, XX a. treCiajame deSimtmetyje, neseniai jkurtoje Latvijos
Respublikoje buvo vykdoma visuotiné agrariné reforma, kurios metu numatyta buvusias dvary zemes
padalinti j smulkesnius tkius ir iSdalyti Latvijos nepriklausomybés karo dalyviams bei bezemiams
(NE). Siems tikiams, vadinamiesiems naujakuriy tkiams, buvo suteikiami nauji pavadinimai. DaZnai
suteikti grazus, teigiama konotacija pasizymintys latviski vardai, pavyzdziui, Ceribas (plg. la. ceribas
‘viltis’), Cerini (plg. la. cerini ‘alyvos’) Salacos vals¢iuje, taciau jie ne visada buvo budingi konkreciai
vietovei ir, prieSingai nei senieji, t. y. iki I-ojo pasaulinio karo suteikti, tikiy pavadinimai, ne visada
atspindéjo vietos tarme. Dél Sios priezasties naujakuriy tkiy pavadinimai ilga laikg laikyti maziau
vertingais ,,diachroniniy lingvistiniy tyrimy poziariu® (LVV IV, IV), o | pirmuosius du Janio
Endzelino Latvijos vietovardziy zodyno tomus, j kuriuos ,,buvo atrinkti tik seniausi ir kalbotyrai ypac
svarbus pavadinimai® (LvV I, IV), jie net nebuvo jtraukti. Tokj poziurj tyréjai kritikavo, pavyzdziui,
iSeivijos istorikas Edgaras Dunsdorfas su nusivylimu konstatavo, kad ,,naujakuriy vardus nuspresta
pasmerkti uzmarsc¢iai“ (Dunsdorfs 1975, 70).

Siy laiky tyréjy nuomoné apie vietovardZiy ,verte® ne tokia grie’ta, pavyzdZiui, j naujausius
Latvijos vietovardziy zodyno tomus tokiy sodyby pavadinimai jau jtraukti.

Sio pranefimo tikslas — iSanalizuoti kai kuriy VidZemés vals¢iy naujakuriy tkiy vardus ir
bandyti jzvelgti jiems budingus darybos ir motyvacijos pozymius, nustatyti, kuo Sie vietovardziai
svarbiis latviy toponimikai. Tyrime bus naudojamasi jvairiy laikotarpiy Latvijos zemélapiais ir
Latvijos vietovardziy zodyno kartoteka.

Literature:

NE - Nacionala enciklopédija. https://enciklopedija.lv/.

LVV IV — Latvijas vietvardu vardnica. R. Riga: LU Latviesu valodas institats, 2013.

Lvv — Janis Endzelins. Latvijas PSR vietvardi. I dala, 1. séjums, A—J]. Riga: Latvijas PSR
Zinatnu akadémijas izdevnieciba, 1956.

Dunsdorfs 1975 — Edgars Dunsdorfs. Vidzemes majvardu vecums. Archivs. Raksti par latviskam
problemam. Tresais séjums. Melburna: Pasaules brivo latviesu apvieniba un Karla Zarina fonds. 43—
72.
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Sustaining Linguistic and Cultural Heritage: Collecting and Analyzing Toponyms in
the Hungarian National Toponym Registry Program

The emergence and disappearance of proper names are natural processes. This holds for
toponyms as well, especially microtoponyms. Most toponyms do not fade away due to deliberate
efforts. Instead, a toponym's lifespan and eventual disappearance can be influenced by various factors
and external changes, either directly or indirectly. Various circumstances can lead to the
disappearance of a place name. To fully under§tand these changes, it is crucial to thoroughly
document the history and meaning of the name. Human activity and changes in people’s relationship
with the environment and nature can either slow down or accelerate these processes. However, the
survival of a toponym is always tied to the community that uses it. How do agricultural and industrial
processes, the development of agricultural monocultures, and the decline in biodiversity affect our
natural and cultural heritage, including toponyms? Our presentation also introduces briefly the
Hungarian National Toponym Registry Program. Beyond its important cultural heritage preservation
mission, this research program also plays a crucial role in §trengthening national and local identity.
Comparing the historical and current linguistic data of a particular region, and analyzing interviews
provides insight into the processes that influence changes in the knowledge of toponyms. Juxtaposing
toponyms derived from archival, textual, and cartographic sources with toponomastic data collected
through fieldwork involving local speakers creating a comprehensive picture of the different regions’
toponymy and name history.
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Mitonimai ir tarpukario lietuviy psichiatrijos terminija

Terminologinéje literatiiroje tikrinis Zodis, tapes terminu, vadinamas eponiminiu terminu, o
tikrinio zodzio tapimas bendriniu — apeliatyvacija, arba deonimizacija (Lerner, Kaptsan, Witztum;
Skujinia; Superanskaja, Podolskaja, Vasiljeva; Loncar, Ostroski Anic ir kt.).

Viena i§ eponiminiy terminy tipologiniy grupiy yra i$ mitonimy (mitologiniy butybiy vardy)
sudaryti eponiminiai terminai — vadinamieji mitoniminiai terminai (Karenberg; Canziani; Kurcharz ir
kt.). Daugelis senovés graiky ir romény mity ir legendy prasiskverbé i tokias sritis kaip politika,
kultiira, medicina ir kt., o jy personazy vardai tapo ne vieno mokslo ir technikos srities termino
pagrindu. I$ mitonimy kilusiy terminy ypa¢ gausu jvairiy medicinos sri¢iy (tarp jy ir psichiatrijos)
terminijoje. Sie terminai pripazjstami dél ne vienos teigiamos ypatybés, pvz.: trumpumo, reikSminio
talpumo ir kt. (Whitworth; Xiaoli ir kt.).

PraneSime kalbama apie zymaus tarpukario Lietuvos psichiatro Juozo Blazio (1890-1939)
vadovélio Jvadas j psichiatrijg (1935) mitoniminiy psichiatrijos terminy apeliatyvacijos budus ir
strukttiros ypatumus.

Dazniausiai mitonimai psichiatrijos terminais tampa trimis visiskosios apeliatyvacijos budais: 1)
be zodziy darybos priemoniy (tiesioginé apeliatyvacija), pvz.: manija; 2) pasitelkiant zodziy darybos
priemones (afiksiné apeliatyvacija), pvz.: fobija, narcisizmas; 3) mitonimas panaudojamas vienam
sudurtinio termino démeniui (kompozitiné apeliatyvacija), pvz.: hipnolepsija, narkomanija.

Vadovélyje budingiausi kompozitinés apeliatyvacijos budu sudaryti mitoniminiai psichiatrijos
terminai, kuriy gausa lemia tai, kad diriniai geba jvardyti sudétines savokas. IS afiksiniu
apeliatyvacijos budu sudaryty terminy vyrauja sufiksiniai mitoniminiai psichiatrijos terminai su
darigja priesaga -izmas. Tiesioginés apeliatyvacijos budu sudaryti mitoniminius psichiatrijos terminus
nelinkstama.

Source:

[Blazys, Juozas|. Jvadas j psichiatrijg / Docentas J. Blazys, Kaunas: Vytauto Didziojo universiteto
Medicinos fak. Leidinys, 1935.
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Proper Names as Part of the Sorbian Cultural Heritage in Times of Digital
Humanities

Proper names are not just linguistic items, but also important cultural elements. Names have
enormous impacts on society and onomastic work happens not only in an academic hermetic capsule
but is often closely interconnected with public interests.

Current onomastic work at the Sorbian Institute is embedded in broader, multi-disciplinary
activities aiming at digitizing Sorbian cultural and linguistic heritage. The main objective of these
projects is not in etymological research, but rather in making onomastic knowledge available online.
This pool of knowledge is vast — after many decades of intense study, there are enormous amounts of
data. The main challenge currently is how to §tructure this data in a way suitable for computer
processing.

Our databases provide material for global scientific research as well as for public outreach and
exchange, which requires specific communication §trategies. Furthermore, interaction with citizen
scientists on the topic of microtoponyms is an important factor. Such interaction is not new — earlier
collectors and researchers maintained close contact with people outside of scientific circles.
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Multimodality as a Strategy of Businesses Image Creation

Communication has undergone profound changes recently, caused by the invention of new
media, e.g., television and the internet. Consequently, the role of visual components in
communication has grown significantly. Therefore, visual images turned into an important factor that
has an impact on companies’ self-representation strategies, including naming practices. My research is
focused on the analysis of the correlation between companies’ names (ergonyms) and their logos, the
latter being the visual replacement of the first. The scope of analysis encompasses names of Ukrainian
companies and their logos, as well as a comparative analysis of patterns of visual representation in
Germany, Poland, and Ukraine in several branches (dairy products, banks, touri§t agencies). The
research has revealed several patterns of correspondence between a name and a visual component of a
logo. First, a logo represents a field of activity of the company; however, it is not related to the
motivation of business names. That type of relation between a name and a logo I describe as
complementary because a visual component has its semantics and is a sole representation of a
company’s area of production. Second, a visual image on a logo depicts an object whose designation
was used for the company’s name formation. This group of business names and logos is the focus of
my research. In this case, a logo plays the role of business name reinforcement; that technique aims at
making a business name more memorable and vivid for recipients. Such a type of relation between a
name and a logo I describe as dubbing since the same information is delivered through multimodal
channels. Within this model, a logo can be used for eliciting company name motivation. Third, a logo
is rather abstract and, hence, is not related to the business name’s motivation. The main purpose of
such logos is to create a recognizable image of a company.
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